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WAFFLE-MAKER
INSTRUCTION
Model: K-902

Please read these instructions carefully and retain for future reference.
IMPORTANT SAFEGUARDS

READ ALL INSTRUCTIONS

* Make sure the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on the appliance's rating label.
+ Always turn the power off at the power outlet before you insert or remove a plug. Remove by grasping
the plug — do not pull on the cord.

* Turn the power off and remove the plug when the appliance is not in use and before cleaning.

+ Do not use your appliance with an extension cord unless this cord has been checked and tested by a
qualified technician or service person.

+ Close supervision is necessary when your appliance is being used by children or infirm persons.

* Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Never leave an appliance unattended while in use.

+ Do not use an appliance for any purpose other than its intended use.

* Do not place an appliance on or near a hot gas flame, electric element or ay other appliance.

+ Do not let the power cord of an appliance hang over the edge of a table or bench top or touch any hot
surfaces.

+ Do not operate any appliance with a damaged has malfunctioned or has been damaged in any manner.
In order to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the Waffle Maker yourself. Take it to an
authorized service station for examination and repair.

+ Do not use outdoors or for commercial purposes.

* Unplug the unit when finished using.

* Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

BEFORE THE FIRST USE

Remove all packaging materials.

Clean the baking plates with a damp cloth or sponge.
Slightly grease the baking plates with a little cooking oil.
Take care to prevent water from running into the appliance.

PARTS IDENTIFICATION
Before using your Waffle Maker for the first time, you should become familiar with all of the parts. Read all
Instructions and Safeguards carefully.

. Upper Housing

. Power Indicator

. Ready Indicator

. Bottom Housing
. Power Cover

. Upper Plate

. Bottom Plate
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USING YOUR WAFFLE MAKER

Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and packaging materials, and
check that the cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe over with a damp cloth. For best
results, pour a teaspoon of vegetable oil on to the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen
towel and wipe off any excess oil.

When your Waffle Maker is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with
many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

- Inset the pin plug into the power outlet, you will notice that the ready indicator will go on, indicating that the
Waffle Maker has begun preheating.

- Allow your Waffle Maker to pre-heat until the ready indicator goes out. This indicates that the cooking plates
have reached the correct temperature for cooking.

- For best results, lightly spray the cooking plates with a cooking oil spray before using. This will assist in the
removal of the donuts after cooking.

+ Divide mixture into pan holes as per recipes using a jug & spoon or fabric piping bag.

Note: Do not use disposable plastic piping bags as these may melt if they come into contact with hot plates.
+ Gently close the lid, ensuring the latch locks in place. Do not slam the lip down as it may cause the mixture
to run off the cooking plates.

+ Allow to cook for approximately 3- 5 minutes or until golden.

+ To remove donuts, always use a plastic or wooden spatula. Never use a sharp object or metal, as this will
damage the non-stick surface of cooking plates.

CLEANING AND CARE

« Always turn off the power and remove the plug after and before cleaning.

+ The cooking plates are coated with non-stick cooking surface, therefore little cleaning is required. Simply
wipe cooking plates over with a damp cloth.

- Do not immerse the Waffle Maker in water or other liquide.

+ Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners.

- Do not place in the dishwasher.

- Before next use, lightly grease the cooking plates for easy removal of cooked donuts.

STORAGE

+ Always unplug the Waffle Maker before storage.

- Always make sure the Waffle Maker is cool and dry before string.

+ To minimize storage space in your kitchen, the Waffle Maker can be stored vertically.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Total Power: T000W



This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use

WARRANTY CERTIFICATE
(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ___/___/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer's statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/____/_____




WAFFELEISEN
ANWEISUNG
Model: K-902

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHM

LIES ALLE ANWEISUNGEN

* Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in Ihrer Steckdose mit der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Spannung tibereinstimmt.

+ Schalten Sie immer den Strom an der Steckdose aus, bevor Sie einen Stecker einstecken oder herausziehen.
Ziehen Sie den Stecker heraus, indem Sie ihn anfassen - ziehen Sie nicht am Kabel.

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es nicht benutzen und bevor Sie es reinigen.
+ Verwenden Sie Ihr Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel, es sei denn, dieses Kabel wurde von einem
qualifizierten Techniker oder Kundendienstmitarbeiter gepriift und getestet.

* Wenn |hr Gerat von Kindern oder gebrechlichen Personen benutzt wird, ist eine strenge Uberwachung
erforderlich.

+ Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Lassen Sie ein Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

* Benutzen Sie das Gerat nicht flir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

+ Stellen Sie ein Gerat nicht auf oder in die Nahe einer heilen Gasflamme, eines elektrischen Elements oder eines
anderen Gerats.

+ Lassen Sie das Netzkabel eines Gerats nicht tiber die Kante eines Tisches oder einer Arbeitsplatte hdngen und
beriihren Sie keine heiRen Oberflachen.

* Betreiben Sie kein Gerat mit einem beschadigten, defekten oder in irgendeiner Weise beschadigten Gerat.

Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, versuchen Sie niemals, den Waffeleisenmacher selbst zu
reparieren. Bringen Sie ihn zur Uberpriifung und Reparatur in eine autorisierte Servicestelle.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder fur gewerbliche Zwecke.

« Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen.

* Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Reinigen Sie die Backbleche mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
Fetten Sie die Backbleche leicht mit etwas Speisedl ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat lauft..

TEILE IDENTIFIZIERUNG

Bevor Sie Ihren Waffelautomaten zum ersten Mal benutzen, sollten Sie sich mit allen Teilen vertraut machen.
Lesen Sie allesAnweisungen und Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

. Oberes Gehause

. Betriebsanzeige

. Bereitschaftsanzeige
. Unteres Gehduse

. Netzabdeckung

. Obere Platte

. Untere Platte
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IHR WAFFELEISEN BENUTZEN

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, ziehen Sie alle Werbe- und Verpackungsmaterialien ab und
Uberprtifen Sie, ob die Kochplatten sauber und staubfrei sind. Wischen Sie sie gegebenenfalls mit einem
feuchten Tuch ab. Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, geben Sie einen Teel6ffel Pflanzendl auf die
antihaftbeschichteten Platten. Verteilen Sie es mit einem saugfahigen Klichenhandtuch und wischen Sie
iiberschiissiges Ol ab.

Wenn |hr Waffeleisen zum ersten Mal aufgeheizt wird, kann es zu einer leichten Rauch- oder
Geruchsentwicklung kommen. Das ist bei vielen Heizgeraten normal. Dies beeintrachtigt nicht die Sicherheit
lhres Gerats.

- Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Sie werden feststellen, dass die Bereitschaftsanzeige aufleuchtet,
was bedeutet, dass der Waffeleisenmacher mit dem Vorheizen begonnen hat.

- Lassen Sie Ihren Waffeleisen vorheizen, bis die Bereitschaftsanzeige erlischt. Dies zeigt an, dass die
Kochplatten die richtige Temperatur zum Kochen erreicht haben.

- Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Backbleche vor dem Gebrauch leicht mit Speisedlspray
einspriihen. So lassen sich die Donuts nach dem Backen leichter herausnehmen.

- Verteilen Sie die Mischung mit einem Krug und einem L6ffel oder einem Spritzbeutel aus Stoff in die Locher
der Pfanne, wie im Rezept angegeben.

Hinweis: Verwenden Sie keine Einweg-Plastikspritzbeutel, da diese schmelzen konnen, wenn sie mit heillen
Platten in Berihrung kommen.

- SchlieBen Sie den Deckel vorsichtig und achten Sie darauf, dass die Verriegelung einrastet. Schlagen Sie
den Deckel nicht zu fest zu, da die Mischung sonst von den Kochplatten herunterlaufen kénnte.

- Lassen Sie die Donuts ca. 3 bis 5 Minuten oder bis sie goldbraun sind, garen.

- Verwenden Sie zum Herausnehmen der Donuts immer einen Plastik- oder Holzspatel. Verwenden

Sie niemals einen scharfen Gegenstand oder Metall, da dies die Antihaftbeschichtung der Kochplatten
beschadigen wiirde.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Schalten Sie nach und vor der Reinigung immer das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker.

- Die Kochplatten sind mit einer Antihaft-Beschichtung versehen, so dass nur wenig Reinigung erforderlich
ist. Wischen Sie einfach mit einem feuchten Tuch Uber die Kochplatten.

- Tauchen Sie den Waffeleisenmacher nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten ein.

- Verwenden Sie keine Scheuerschwamme, Pulver oder Reinigungsmittel.

+ Nicht in die Spulmaschine stellen.

- Fetten Sie die Backplatten vor dem nachsten Gebrauch leicht ein, damit sich die gegarten Donuts leichter
herausnehmen lassen.

LAGERUNG

» Ziehen Sie vor der Lagerung des Waffeleisens immer den Netzstecker.

- Vergewissern Sie sich immer, dass der Waffeleisenmacher kiihl und trocken ist, bevor Sie ihn aufhdangen.
+ Um den Stauraum in lhrer Kiiche zu minimieren, kann der Waffelbereiter vertikal gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240V~50/60Hz
Totale Kraft: 1000W



Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten
EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Um maogliche
Schéaden fir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die

nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fordern. Um lhr Altgerat

zurickzugeben, nutzen Sie bitte die Rlickgabe- und Sammelsysteme oder wenden

Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese kénnen

das Produkt einem umweltgerechten Recycling zufihren..
GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemal EU-Richtlinie 2019/777)

1. Verkauferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ____/____/ ______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitdt hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung  (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren
Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.
Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.
5. Was die Garantie NICHT abdeckt
Die Garantie deckt nicht:
- Schaden durch unsachgemafe Verwendung,
- mechanische Stofe, Stiirze, Unfalle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
-normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
-beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess

Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkaufers:
Unterschrift:
Datum: ____/____/_____




SLO
APARAT ZA PEKO VAFLJEV
NAVODILA
Model: K-902

Natancno preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

NAVODILA PREBERITE V CELOTI

* Prepricajte se, da je napetost v vticnici enaka napetosti, ki je navedena na nalepki z nazivom naprave.
* Preden vstavite ali odstranite vti¢, vedno izklopite napajanje v vticnici. Vti¢ odstranite tako, da ga
primete - ne vleCete za kabel.

+ Ko naprave ne uporabljate ali preden napravo ocistite, izklopite napajanje in izvlecite vtic.

* Naprave ne uporabljajte s podaljSevalnim kablom, razen Ce je ta kabel testiral usposobljen tehnik ali
serviser.

- Ce napravo uporabljajo otroci ali oslabele osebe, je potreben poseben nadzor.

* Majhne otroke je treba nadzirati, da se ne igrajo z napravo.

* Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Naprave ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.

+ Naprave ne postavljajte na vro¢ plamen, elektricni element ali drugo napravo ali v njihovo blizino.

+ Napajalni kabel aparata ne sme viseti ¢ez rob mize ali pulta ali se dotikati vro¢ih povrsin.

+ Ne uporabljajte naprave, ki je delovala nepravilno ali je bila na kakrsen koli nac¢in poskodovana. Da bi
se izognili nevarnosti elektricnega udara, aparata za peko vafljev nikoli ne poskusajte popraviti sami.
Odnesite ga na pooblasceni servis, kjer ga bodo ustrezno strokovno pregledali in popravili.

* Ne uporabljajte na prostem ali v komercialne namene.

* Po konc¢ani uporabi napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

+ Naprave nikoli ne potapljate v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

PRED PRVO UPORABO

Odstranite vso pakirno embalazo.

Plosce za peko ocistite z vlazno krpo ali gobo.

Plosce za peko rahlo namazite z majhno koli¢ino jedilnega olja.
Poskrbite, da voda ne bo pritekla v aparat.

DELI APARATA
Pred prvo uporabo aparata za peko vafljev se morate seznaniti z vsemi njegovimi deli. Pozorno preberite vsa
navodila in varnostna opozorila.

. Zgornje ohisje

. Indikator napajanja

. Indikator delovanja

. Spodnje ohisje

. Pokrov napajalnika

. Zgornja plosc¢a za peko
. Spodnja plosca za peko
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UPORABA VASEGA APARATA ZA PEKO VAFLJEV

Pred prvo uporabo odlepite vse promocijske materiale in embalaZo ter preverite, ali so plos¢e za peko Ciste
in brez prahu. Po potrebi jih obrisite z vlazno krpo. Za najboljSe rezultate na plosce vlijte zlicko rastlinskega.
Plosce v celoti premazite in z vpojno kuhinjsko brisacko obrisite odvecno olje.

Ko apparat za peko vafljev prvi¢ segrejete, lahko oddaja rahel dim ali vonj. To je normalno pri Stevilnih grelnih
napravah in ne vpliva na varnost naprave.

+ Ko vti¢ vstavite v elektriéno vti¢nico se prizge indikator pripravljenosti. To pomeni, da se je aparat za peko
vafljev zacel segrevati.

+ Pocakajte, da se aparat za peko vafljev segreje, oziroma dokler indikator pripravljenosti ne ugasne. To
pomeni, da so plosce dosegle ustrezno temperature za peko.

+ Za najboljSe rezultate plosce pred uporabo rahlo poprsite z jedilnim oljem. To bo olajsalo odstranjevanje
vafljev po peki.

+ Maso za vaflje s pomocjo primerne posode ali dresirne vrecke previdno vlijte in razporedite po ploséi.
Opomba: Ne uporabljajte plasti¢nih dresirnih vreck za enkratno uporabo, saj se lahko v stiku z vro¢imi
plos¢ami stopijo.

+ Previdno zaprite pokrov in preverite, ali je zapah pritrjen. Pokrova ne zaloputnite, saj lahko meSanica stece s
kuhalnih plos¢.

« Pustite, da se vaflji pecejo priblizno 3 do 5 minut oziroma do zlato-rumene barve.

+ Za odstranjevanje vafljev vedno uporabite plasti¢no ali leseno lopatico. Nikoli ne uporabljajte ostrega

predmeta ali kovine, saj bi s tem poskodovali neprijemljivo povrsino plosc.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Po ¢is€enju in pred njim vedno izklopite napajanje in izvlecite vtic.

+ Plosce za peko imajo neprijemljivo prevleko, zato je potrebno le malo ¢is¢enja. Preprosto jih obrisete z
vlazno krpo.

- Aparata za peko vafljev nikoli ne potapljate v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

+ Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih pripomockov, praskov ali Cistil.

+ Ne vstavljajte v pomivalni stroj.

+ Pred naslednjo uporabo z oljem rahlo namazite plosce za peko, da boste lazje odstranili pripravljene vaflje.

SHRANJEVANJE

+ Pred shranjevanjem aparat za peko vafljev vedno izkljuGite iz elektricnega omreZzja.

+ Vedno se prepricajte, da je aparat za peko vafljev pred nanosom hladen in suh.

- Da bi v kuhinju prihranili prostor za shranjevanje, lahko aparat za peko vafljev shranite navpi¢no.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V~50/60Hz
Skupna mo¢: 1000W

Napravo ustrezno zavrzite
Izrabljene naprave v skladu z EU direktivo ne sodijo med gospodinjske odpadke! Da bi preprecili
morebitno okoljsko skodo ali nevarnost za zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, ga odgovorno reciklirajte in tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih
virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, lahko dodatne informacije prejmete pri pristojnem
komunalnem podjetju ali ustreznem podjetju za zbiranje odpadkov. Tovrstni organi lahko izdelek
BN Prevzamejo za okolju varno reciklirajo.



GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so hili uporabljeni originalni rezervni deli.
Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potro$nika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O §tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec
garancije in pooblaséeni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmemo znizanje
kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, e bi hilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblag&eni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni
bil izrocen.

PotroSnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblagtenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Ra¢un za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.



APARAT ZA VAFLE
UPUTE
Model: K-902

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu uporabu
VAZNE MJERE ZASTITE

PROCITAJTE SVE UPUTE

* Provjerite je li napon u vasoj uticnici isti kao napon naveden na natpisnoj plocici uredaja.

+ Uvijek iskljucite napajanje iz uticnice prije nego stavite ili izvadite utika¢. Uklonite drzeéi utika¢ - nemojte
povlaciti kabel.

« Iskljucite napajanje i izvucite utika¢ kada uredaj nije u upotrebi i prije ¢iscenja.

+ Nemojte koristiti svoj uredaj s produznim kabelom ako ovaj kabel nije provjerio i testirao kvalificirani tehnicar ili
servisna osoba.

* Potreban je pazljiv nadzor kada vas uredaj koriste djeca ili nemocne osobe.

+ Malu djecu treba nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je u upotrebi.

+ Nemojte koristiti uredaj za bilo koju drugu svrhu osim za predvidenu uporabu.

+ Ne postavljajte uredaj na plamen vrucéeg plina, u blizini elektricnog elementa ili bilo kojeg drugog uredaja.

* Ne dopustite da kabel napajanja aparata visi preko ruba stola ili klupe ili dodiruje vruce povrSine.

+ Ne radite s aparatom koji je ostecen ili je na bilo koji nacin ostecen. Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara,
nikada ne pokusavajte sami popraviti aparat za vafle. Odnesite ga u ovlasteni servis na pregled i popravak.

* Ne koristite na otvorenom ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite uredaj iz uticnice kad zavrsite s upotrebom.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

PRIJE PRVE UPORABE

Uklonite sav materijal za pakiranje.

Ocistite ploce za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.
Ploce za pecCenje blago namazite s malo ulja za kuhanje.
Pazite da voda ne dospije u ureda;j.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

Prije prve uporabe aparata za vafle, morate se upoznati sa svim dijelovima. Pazljivo procitajte sve upute i
mjere zastite.

. Gornje kuciste

. Pokaziva¢ napajanja
. Indikator spremnosti
. Dno kucista

. Poklopac napajanja
. Gornja ploca

. Donja ploc¢a

~Nooh~hwWwN =




UPORABA VASEG APARATA ZA VAFLE

Prije prve uporabe aparata odlijepite sve promotivne materijale i materijale za pakiranje te provjerite jesu i
ploce za kuhanje Ciste i bez prasine. Po potrebi obrisite vlaznom krpom. Za najbolje rezultate naspite Zlicicu
bilinog ulja na neprijanjajucu plo¢u. Razmazite ulje upijaju¢om kuhinjskom krpom i obrisite visak.

Kada se Vas aparat za vafle prvi put zagrije, moze ispustati blagi dim ili miris. To je normalno kod mnogih
grijacih uredaja. To ne utjeCe na sigurnost vaseg uredaja.

+ Umetnite utika¢ u utiénicu, primijetit ¢ete da ¢e se indikator spremnosti ukljuciti, Sto znaci da se aparat za
vafle poceo zagrijavati.

- Ostavite aparat za vafle da se prethodno zagrije dok se indikator spremnosti ne ugasi. To znaci da su ploce
za kuhanje dosegle ispravnu temperaturu za kuhanje.

+ Za najbolje rezultate, ploce za kuhanje prije upotrebe lagano poprskajte sprejom za kuhanje. To ¢e pomoci
pri uklanjanju krafni nakon kuhanja.

- Podijelite smjesu u rupe, kao prema receptima uz pomoc vrca i zlice ili platnene vrecice za Slag.
Napomena:

Nemojte koristiti plasti¢ne vrecice za jednokratnu uporabu jer se mogu rastopiti ako dodu u dodir s plocama
za kuhanje.

» Lagano zatvorite poklopac paze¢i da se zasun zaklju¢a. Nemojte jako udariti poklopcem prema dolje, jer bi
to moglo uzrokovati istjecanje smjese s ploca za kuhanje.

» Ostavite da se kuha otprilike 3-5 minuta ili dok ne dobije zlatnu boju.

- Za uklanjanje krafni uvijek upotrijebite plasti¢nu ili drvenu lopaticu. Nikada nemojte koristiti oStre predmete
ili metal jer cete tako oStetiti neprianjajucu plocu za kuhanje.

CISCENJE | NJEGA

» Uvijek iskljucite napajanje i izvucite utikac¢ nakon i prije ¢is¢enja.

+ Ploce za kuhanje su oblozene neprianjaju¢om povrsinom za kuhanje, stoga je potrebno malo ¢iséenja.
Jednostavno obrisite ploce za kuhanje vlaznom krpom.

+ Ne uranjajte aparat za vafle u vodu ili drugu tekucinu.

- Nemojte koristiti abrazivne podloge za ribanje, prah ili sredstva za Cis¢enje.

+ Ne stavljajte u perilicu posuda.

+ Prije sljedece uporabe lagano podmazite ploce za kuhanje radi lakSeg vadenja kuhanih krafni.

SKLADISTENJE

- Uvijek iskljucite pekac za vafle prije nego $to ga spremite.

+ Uvijek provijerite je li aparat za vafle hladan i suh prije nego $to ga objesite.

+ Kako biste smanijili prostor za pohranu u kuhinji, aparat za vafle moZete pohraniti okomito.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~50/60Hz
Ukupna snaga: 1000W

Odlaganje

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom u
cijeloj EU. Kako biste sprijecili mogucu stetu po okoli$ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu uporabu
materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uredaj, koristite sustave za vracanje i prikupljanje
ili se obratite prodavacu u kojem je proizvod kupljen. Ovaj proizvod mogu odnijeti na reciklazu

— sigurnu za okolis.



GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziSte, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:



APARAT ZA VAFLE
UPUTE
Model: K-902

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
VAZNE MJERE ZASTITE

PROCITAJTE SVE UPUTE

* Proverite da li je elektricni napon u vasoj uticnici isti kao elektricni napon naveden na oznaci uredaja.

+ Uvek iskljucite napajanje iz uti¢nice prije nego stavite ili izvadite utika¢. Uklonite tako Sto drzite utikac -
nemojte povlaciti kabel.

« Iskljucite napajanje i izvucite utika¢ kada uredaj nije u upotrebi i prije ¢iséenja.

* Nemojte koristiti svoj uredaj s produznim kablom ako ovaj kabel nije proverio i testirao kvalificirani
tehnicar ili servisna osoba.

* Potreban je pazljiv nadzor kada vas$ uredaj koriste deca ili nemoc¢ne osobe.

* Malu decu treba nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je u upotrebi.

* Nemojte koristiti uredaj za bilo koju drugu svrhu osim za onu koja je predvidena.

+ Ne postavljajte uredaj na plamen vruéeg plina, u blizini elektricnog elementa ili bilo kojeg drugog uredaja.
* Ne dopustite da kabel napajanja aparata visi preko ruba stola ili klupe ili dodiruje vruce povrsine.

+ Ne radite s aparatom koji je ostecen ili je na bilo koji nacin osteé¢en. Kako biste izbegli rizik od strujnog
udara, nikada ne pokusavajte sami popraviti aparat za vafle. Odnesite ga u ovlasteni servis na pregled i
popravak.

* Ne koristite na otvorenom ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite uredaj iz uti¢nice kad zavrSite s upotrebom.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uklonite sav materijal za pakovanje.

Ocistite ploce za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.
Ploce za pecenje blago namazite s malo ulja za kuhanje.
Pazite da voda ne dospe u uredaj.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA
Prije prve upotrebe aparata za vafle, morate se upoznati sa svim delovima. PaZljivo procitajte sve upute i
mere zastite.

. Gornje kuciste

. Pokazivac¢ napajanja
. Indikator spremnosti
. Dno kuéista

. Poklopac napajanja
. Gornja ploca

. Donja ploc¢a
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UPOTREBA VASEG APARATA ZA VAFLE

Prije prve upotrebe aparata odlepite sve promotivne materijale i materijale za pakovanje, te proverite da li su
ploce za kuhanje Ciste i bez prasine. Po potrebi obriSite vlaznom krpom. Za najbolje rezultate naspite kasiku
bilinog ulja na neprijanjajucu plo¢u. Razmazite ulje upijaju¢om kuhinjskom krpom i obrisite visak.

Kada se Vas aparat za vafle prvi put zagreje, moze ispustati blagi dim ili miris. To je normalno kod mnogih
grejacih uredaja. To ne utece na sigurnost vaseg uredaja.

+ Umetnite utika¢ u uti¢nicu, primetit ¢ete da ¢e se indikator spremnosti ukljuciti, Sto znaci da se aparat za
vafle poceo zagrijavati.

- Ostavite aparat za vafle da se prethodno zagreje dok se indikator spremnosti ne ugasi. To znaci da su ploce
za kuhanje dosegle ispravnu temperaturu za kuhanje.

+ Za najbolje rezultate, ploce za kuhanje prije upotrebe lagano poprskajte sprejom za kuhanje. To ¢e pomoci
pri uklanjanju krafni nakon kuhanja.

+ Podelite smesu u rupe, kao prema receptima uz pomoc vr¢a i zlice ili platnene vrecice za Slag.

Napomena:

Nemojte koristiti plasti¢ne vrecice za jednokratnu upotrebu jer se mogu rastopiti ako dodu u dodir s plo¢ama
za kuhanje.

+ Lagano zatvorite poklopac pazec¢i da se zasun zaklju¢a. Nemojte jako udariti poklopcem prema dolje, jer bi
to moglo uzrokovati istjecanje smese s ploca za kuhanje.

- Ostavite da se kuha otprilike 3-5 minuta ili dok ne dobije zlatnu boju.

- Za uklanjanje krafni uvek upotribite plasti¢nu ili drvenu lopaticu. Nikada nemojte koristiti oStre predmete ili
metal jer ¢ete tako oStetiti neprianjajuéu plocu za kuhanje.

CISCENJE | NJEGA

+ Uvek iskljucite napajanje i izvucite utikac nakon i prije Cisc¢enja.

+ Plo¢e za kuhanje su obloZene neprianjaju¢om povrsinom za kuhanje, stoga je potrebno malo ¢iséenja.
Jednostavno obrisite ploce za kuhanje vlaznom krpom.

+ Ne uranjajte aparat za vafle u vodu ili drugu tekucinu.

- Nemojte koristiti abrazione podloge za ribanje, prah ili sredstva za ¢isc¢enje.

+ Ne stavljajte u masinu za posude.

- Prije sljedece upotrebe lagano podmazite ploce za kuhanje radi lak$eg vadenja kuhanih krafni.

SKLADISTENJE

- Prije skladistenja uvek iskljucite aparat za vafle iz uti¢nice.

» Prije skladistenja uvek proverite je li aparat za vafle hladan i suh.

- Kako biste smanijili skladisni prostor u kuhinji, aparat za vafle mozete pohraniti okomito.

TEHNICNI PODATKI
Napon: 220-240V~50/60Hz
Ukupna snaga: 1000W



Odlaganje
Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom
u cijeloj EU. Kako biste sprecili moguéu Stetu po okolis ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uredaj, koristite sustave za vrac¢anje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu u kojem je proizvod kupljen. Ovaj proizvod mogu odneti na reciklazu sigurnu

A
AA

SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovlagéeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojevi¢a 99v, 11070 Novi Beograd,
Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji
zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom
upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu
servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja,
zamijenicemo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za
onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i ostecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. ostecenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine
ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za
proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na
robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvr§io kupovinu. Potrosac potpisuje obrazac reklamacije na
prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih
dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnic¢ke podréke
na e-mail info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:



APARAT ZA VAFLE
UPUTE
Model: K-902

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
VAZNE MJERE ZASTITE

PROCITAJTE SVE UPUTE

* Provjerite da li je elektri¢ni napon u vasoj uticnici isti kao elektri¢ni napon naveden na natpisnoj oznaci uredaja.
+ Uvijek iskljucite napajanje iz uticnice prije nego stavite ili izvadite utika¢. Uklonite tako $to drzite utikac -
nemojte povlaciti kabal.

« Iskljucite napajanje i izvucite utika¢ kada uredaj nije u upotrebi i prije ¢iscenja.

+ Nemojte koristiti svoj uredaj s produznim kablom ako ovaj kabal nije provjerio i testirao kvalificirani tehnicar ili
servisna osoba.

* Potreban je pazljiv nadzor kada vas uredaj koriste djeca ili nemocne osobe.

+ Malu djecu treba nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je u upotrebi.

+ Nemojte koristiti uredaj za bilo koju drugu svrhu osim za onu predvidenu.

+ Ne postavljajte uredaj na plamen vrucéeg plina, u blizini elektricnog elementa ili bilo kojeg drugog uredaja.

* Ne dopustite da kabel napajanja aparata visi preko ruba stola ili klupe ili dodiruje vruce povrSine.

+ Ne radite s aparatom koji je ostecen ili je na bilo koji nacin ostecen. Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara,
nikada ne pokusavajte sami popraviti aparat za vafle. Odnesite ga u ovlasteni servis na pregled i popravak.

* Ne koristite na otvorenom ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite uredaj iz uticnice kad zavrsite s upotrebom.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uklonite sav materijal za pakovanje.

Ocistite ploce za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.
Ploce za pecCenje blago namazite s malo ulja za kuhanje.
Pazite da voda ne dospije u ureda;j.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

Prije prve upotrebe aparata za vafle, morate se upoznati sa svim dijelovima. Pazljivo pro¢itajte sve upute i
mjere zastite.

. Gornje kuciste

. Pokaziva¢ napajanja
. Indikator spremnosti
. Dno kucista

. Poklopac napajanja
. Gornja ploca

. Donja ploc¢a

~Nooh~hwWwN =




UPOTREBA VASEG APARATA ZA VAFLE

Prije prve upotrebe aparata odlijepite sve promotivne materijale i materijale za pakovanje, te provjerite jesu i
ploce za kuhanje Ciste i bez prasine. Po potrebi obrisite vilaznom krpom. Za najbolje rezultate naspite kasiku
bilinog ulja na neprijanjajucu plo¢u. Razmazite ulje upijaju¢om kuhinjskom krpom i obrisite visak.

Kada se Vas aparat za vafle prvi put zagrije, moze ispustati blagi dim ili miris. To je normalno kod mnogih
grijacih uredaja. To ne utjeCe na sigurnost vaseg uredaja.

+ Umetnite utika¢ u utiénicu, primijetit ¢ete da ¢e se indikator spremnosti ukljuciti, Sto znaci da se aparat za
vafle poceo zagrijavati.

- Ostavite aparat za vafle da se prethodno zagrije dok se indikator spremnosti ne ugasi. To znaci da su ploce
za kuhanje dosegle ispravnu temperaturu za kuhanje.

+ Za najbolje rezultate, ploce za kuhanje prije upotrebe lagano poprskajte sprejom za kuhanje. To ¢e pomoci
pri uklanjanju krafni nakon kuhanja.

- Podijelite smjesu u rupe, kao prema receptima uz pomoc vrca i zlice ili platnene vrecice za Slag.
Napomena:

Nemojte koristiti plasti¢ne vrecice za jednokratnu upotrebu jer se mogu rastopiti ako dodu u dodir s plo¢ama
za kuhanje.

» Lagano zatvorite poklopac paze¢i da se zasun zaklju¢a. Nemojte jako udariti poklopcem prema dolje, jer bi
to moglo uzrokovati istjecanje smjese s ploca za kuhanje.

» Ostavite da se kuha otprilike 3-5 minuta ili dok ne dobije zlatnu boju.

+ Za uklanjanje krafni uvijek upotrijebite plasti¢nu ili drvenu lopaticu. Nikada nemojte koristiti oStre predmete
ili metal jer cete tako oStetiti neprianjajucu plocu za kuhanje.

CISCENJE | NJEGA

» Uvijek iskljucite napajanje i izvucite utikac¢ nakon i prije ¢is¢enja.

+ Ploce za kuhanje su oblozene neprianjaju¢om povrsinom za kuhanje, stoga je potrebno malo ¢iséenja.
Jednostavno obrisite ploce za kuhanje vlaznom krpom.

+ Ne uranjajte aparat za vafle u vodu ili drugu tekucinu.

- Nemojte koristiti abrazivne podloge za ribanje, prah ili sredstva za Cis¢enje.

+ Ne stavljajte u perilicu posuda.

- Prije sljedece upotrebe lagano podmazite ploce za kuhanje radi lak$eg vadenja kuhanih krafni.

SKLADISTENJE
- Prije skladistenja uvijek iskljucite aparat za vafle iz uti¢nice.
+ Prije skladistenja uvijek provijerite je li aparat za vafle hladan i suh.

- Kako biste smanijili skladisni prostor u kuhinji, aparat za vafle mozete pohraniti okomito.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~50/60Hz
Ukupna snaga: 1000W

~ Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

A A i 0znacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovladéeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaS¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameniéemo ga novim,
identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e hiti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za o$teéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro$a¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________



APARAT ZA VAFLE
UPUTE
Model: K-902

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu
VAZNE MJERE ZASTITE

PROCITAJTE SVE UPUTE

* Proverite da li je elektricni napon u vasoj uticnici isti kao elektricni napon naveden na oznaci uredaja.

+ Uvek iskljucite napajanje iz uti¢nice prije nego stavite ili izvadite utika¢. Uklonite tako Sto drzite utikac -
nemojte povlaciti kabel.

« Iskljucite napajanje i izvucite utika¢ kada uredaj nije u upotrebi i prije ¢iséenja.

* Nemojte koristiti svoj uredaj s produznim kablom ako ovaj kabel nije proverio i testirao kvalificirani
tehnicar ili servisna osoba.

* Potreban je pazljiv nadzor kada vas$ uredaj koriste deca ili nemoc¢ne osobe.

* Malu decu treba nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je u upotrebi.

* Nemojte koristiti uredaj za bilo koju drugu svrhu osim za onu koja je predvidena.

+ Ne postavljajte uredaj na plamen vruéeg plina, u blizini elektricnog elementa ili bilo kojeg drugog uredaja.
* Ne dopustite da kabel napajanja aparata visi preko ruba stola ili klupe ili dodiruje vruce povrsine.

+ Ne radite s aparatom koji je ostecen ili je na bilo koji nacin osteé¢en. Kako biste izbegli rizik od strujnog
udara, nikada ne pokusavajte sami popraviti aparat za vafle. Odnesite ga u ovlasteni servis na pregled i
popravak.

* Ne koristite na otvorenom ili u komercijalne svrhe.

« Iskljucite uredaj iz uti¢nice kad zavrSite s upotrebom.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uklonite sav materijal za pakovanje.

Ocistite ploce za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.
Ploce za pecenje blago namazite s malo ulja za kuhanje.
Pazite da voda ne dospe u uredaj.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

Prije prve upotrebe aparata za vafle, morate se upoznati sa svim delovima. PaZljivo procitajte sve upute i
mere zastite.

. Gornje kuciste

. Pokaziva¢ napajanja
. Indikator spremnosti
. Dno kucista

. Poklopac napajanja
. Gornja ploca

. Donja plo¢a

~NoO o~ wWN =




UPOTREBA VASEG APARATA ZA VAFLE

Prije prve upotrebe aparata odlepite sve promotivne materijale i materijale za pakovanje, te proverite da li su
ploce za kuhanje Ciste i bez prasine. Po potrebi obriSite vlaznom krpom. Za najbolje rezultate naspite kasiku
biljnog ulja na neprijanjajucu plocu. Razmazite ulje upijaju¢om kuhinjskom krpom i obrisite visak.

Kada se Vas aparat za vafle prvi put zagreje, moze ispustati blagi dim ili miris. To je normalno kod mnogih
grejacih uredaja. To ne utece na sigurnost vaseg uredaja.

+ Umetnite utika¢ u uti¢nicu, primetit ¢ete da ¢e se indikator spremnosti ukljuciti, Sto znaci da se aparat za
vafle poceo zagrijavati.

- Ostavite aparat za vafle da se prethodno zagreje dok se indikator spremnosti ne ugasi. To znaci da su ploce
za kuhanje dosegle ispravnu temperaturu za kuhanje.

+ Za najbolje rezultate, ploce za kuhanje prije upotrebe lagano poprskajte sprejom za kuhanje. To ¢e pomoci
pri uklanjanju krafni nakon kuhanja.

+ Podelite smesu u rupe, kao prema receptima uz pomoc vr¢a i zlice ili platnene vrecice za Slag.

Napomena:

Nemojte koristiti plasti¢ne vrecice za jednokratnu upotrebu jer se mogu rastopiti ako dodu u dodir s plo¢ama
za kuhanje.

+ Lagano zatvorite poklopac pazec¢i da se zasun zaklju¢a. Nemojte jako udariti poklopcem prema dolje, jer bi
to moglo uzrokovati istjecanje smese s ploca za kuhanje.

- Ostavite da se kuha otprilike 3-5 minuta ili dok ne dobije zlatnu boju.

- Za uklanjanje krafni uvek upotribite plasti¢nu ili drvenu lopaticu. Nikada nemojte koristiti oStre predmete ili
metal jer ¢ete tako oStetiti neprianjajuéu plocu za kuhanje.

CISCENJE | NJEGA

+ Uvek iskljucite napajanje i izvucite utika¢ nakon i prije ¢isc¢enja.

- Ploce za kuhanje su obloZene neprianjaju¢om povrsinom za kuhanje, stoga je potrebno malo ¢iséenja.
Jednostavno obriSite ploce za kuhanje vlaznom krpom.

+ Ne uranjajte aparat za vafle u vodu ili drugu tekucinu.

- Nemojte koristiti abrazione podloge za ribanje, prah ili sredstva za ¢iSc¢enje.

+ Ne stavljajte u masinu za posude.

- Prije sljedece upotrebe lagano podmazite ploce za kuhanje radi lak$eg vadenja kuhanih krafni.

SKLADISTENJE

« Prije skladistenja uvek iskljucite aparat za vafle iz uti¢nice.

« Prije skladistenja uvek proverite je li aparat za vafle hladan i suh.

+ Kako biste smanijili skladisni prostor u kuhinji, aparat za vafle mozete pohraniti okomito.

TEHNICNI PODATKI
Napon: 220-240V~50/60Hz
Ukupna snaga: 1000W

Odlaganje

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom

u cijeloj EU. Kako biste sprecili mogucu stetu po okolis ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uredaj, koristite sustave za vrac¢anje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu u kojem je proizvod kupljen. Ovaj proizvod mogu odneti na reciklazu sigurnu
za okolis.



GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlasc¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosac moze
zatraziti povraéaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potroSac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika
za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumisporuke:



ALB
WAFFLE-MAKER
UDHEZIMI
Model: K-902

Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime dhe ruajini pér referencé né té ardhmen.
MASA MBROJTESE TE RENDESISHME

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET

+ Sigurohuni g€ tensioni né prizén tuaj té jeté i njéjté me tensionin e treguar né etiketén e vlerésimit té pajisjes.
+ Gjithmoné fikeni rrymén né buton para se té futni ose higni njé spiné. Higeni duke kapur spinén - mos e térhigni
kordonin.

« Fikeni rrymén dhe higeni prizén kur pajisja nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit.

+ Mos e pérdorni pajisjen tuaj me njé kordon zgjatues nése ky kordon nuk éshté kontrolluar dhe testuar nga njé
teknik i kualifikuar ose person i shérbimit.

* Mbikéqyrja e ngushté éshté e nevojshme kur pajisja juaj pérdoret nga fémijé ose persona té dobét.

+ Fémijét e vegjél duhet t€ mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata té mos luajné me pajisjen.

+ Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

+ Mos pérdorni njé pajisje pér ndonjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

+ Mos e vendosni njé pajisje mbi ose prané njé flake gazi t€ nxehté, elementi elektrik ose ndonjé pajisje tjetér.

* Mos lejoni g€ kordoni i rrymés sé njé pajisjeje té varet mbi buzé té tryezés ose stolit ose té prekni ndonjé
sipérfage té nxehté.

té shmangur rrezikun e njé goditjeje elektrike, kurré mos u pérpigni té riparoni veté Waffle Maker. Cojeni né njé
stacion té autorizuar shérbimi pér ekzaminim dhe riparim.

* Mos e pérdorni jashté ose pér géllime komerciale.

+ Shképuteni njésiné kur té pérfundoni pérdorimin.

PARA PERDORIMIT TE PARE

Higni té gjitha materialet e paketimit.

Pastroni pllakat e pjekjes me njé lecké ose sfungjer té lagur.
LyejIni pak pllakat e pjekjes me pak vaj gatimi.

Kini kujdes gé té parandaloni rriedhjen e ujit né pajisje.

PJESET IDENTIFIKUESE
Para se té pérdorni Waffle Maker tuaj pér here té paré, duhet té njiheni me té gjitha pjeset.
Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet dhe masat mbrojtése.

. Strehimi Larté

. Indicator Ndez

. Indikatori Gati

. Strehimi Poshté

. Mbulesa e Energjisé
. Pllaka Larté

. Pllaka Poshté

~Nooh~hwWwN =




PERDORIMI | WAFFLE MAKER TUAJ

Para se té pérdorni pajisjen pér here té paré, higni gdo material promovues dhe paketim dhe kontrolloni gé
pllakat e gatimit té jené t€ pastra dhe pa pluhur. Nése éshté e nevojshme, fshijeni me njé lecké té lagur. Pér
rezultate mé té mira, derdhni njé lugeé gaji vaj vegjetal né pllakat jo ngjitése. Pérhapeni me njé peshqir kuzhine
absorbues dhe fshini ¢do vaj té tepért.

Kur Waffle Maker i juaj nxehet pér heré t€ paré, mund té Iéshojé tym ose eré té lehté. Kjo éshté normale me
shumé pajisje ngrohése. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes tuaj.

- Vendosni spinén né priz&, do té vini re se treguesi gati do té vazhdojé, duke treguar se krijuesi i Waffle ka
filluar t& nxehet paraprakisht.

- Lejoni Waffle Maker tuaj té nxehet paraprakisht derisa treguesi gati té fiket. Kjo tregon se pllakat e gatimit
kané arritur temperaturén e duhur pér gatim.

« Pér rezultate meé té mira, spérkatni lehté pllakat e gatimit me njé llak vaj gatimi para pérdorimit. Kjo do té
ndihmojé né hegjen e pjeséve pas gatimit.

+ Ndani pérzierjen né vrimat e tiganit sipas recetave duke pérdorur njé ené dhe lugé ose gese tubash prej
pélhure.

Shénim: Mos pérdorni gese plastike té disponueshme pér tuba pasi ato mund té shkrihen nése bien né
kontakt me pllaka té nxehta.

+ MbylIni butésisht kapakun, duke siguruar gé shulja té fiksohet né vend. Mos e pérplasni buzén poshté pasi
mund té shkaktojé qé pérzierja té rrjedhé nga pllakat e gatimit.

- Lereni te gatuhet pér rreth 3-5 minuta ose derisa t€ marré ngjyré té arte.

« Pér té hequr pjesét e mbetura, pérdorni gjithmoné njé shpatull plastike ose druri. Asnjéheré mos pérdorni
njé objekt ose metal t&€ mprehté, pasi kjo do té démtoje sipérfagen jo ngjitése té pllakave té gatimit.

PASTRIMI DHE KUJDESI

« Fikni gjithmoné rrymén dhe higeni spinén pas dhe para pastrimit.

- Pllakat e gatimit jané té veshura me sipérfage gatimi jo ngjitése, prandaj kérkohet pak pastrim. Thjesht
fshijini pllakat e gatimit me njé lecké té lagur.

- Mos e zhytni Waffle Maker né ujé ose Iéng tjetér.

+ Mos pérdorni shtresa pastruese gérryese, pluhura ose pastrues.

+ Mos e vendosni né pjatalarése.

« Para pérdorimit té radhés, lyejini lehté pllakat e gatimit pér hegjen e lehté té biskotave té gatuara.

RUAJTJA

« Gjithmoné shképuteni Waffle Maker para ruajtjes.

- Gjithmoné sigurohuni qé Waffle Maker éshté i ftohté dhe i thaté para fillit.

+ Pér té minimizuar hapésirén e ruajtjes né kuzhinén tuaj, Waffle Maker mund té ruhet vertikalisht

TE DHENAT TEKNIKE
Voltazhé: 220-240V~50/60Hz
Energjia Totale: T000W
Asgjésimi
Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé
BE -né. Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit té njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbeturinave, riciklojeni até me pérgjegjési pér té promovuar ripérdorimin e
gendrueshém té burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni
sistemet e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund ta
B i kété produkt pér riciklim té sigurt mjedisor.



CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té
kerkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit qé
rriedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare per mbrojtjen e konsumatorit

- T€ drejtat g€ lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit t€ prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
ketij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime t€ paautorizuara,

-konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né gdo formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zeévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet te
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nénshkrimi:
Data: ___/___/_____




APARAT DE FACUT VAFE
INSTRUCTIUNI
Model: K-902

Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru referinte viitoare.
MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

- Asigurati-va ca tensiunea din priza este aceeasi cu tensiunea indicata pe eticheta de evaluare a aparatului.
- Opriti intotdeauna alimentarea la priza inainte de a introduce sau scoate o priza. Indepartati apucand
stecherul - nu trageti de cablu.

- Opriti alimentarea si scoateti stecherul atunci cand aparatul nu este utilizat si inainte de curatare.

+ Nu utilizati aparatul cu un cablu prelungitor decat daca acest cablu a fost verificat si testat de un tehnician
calificat sau de o persoana din service.

- Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dvs. este utilizat de copii sau persoane infirme.
« Copiii mici trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce il folositi.

+ Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele destinate acestuia.

+ Nu amplasati un aparat pe sau langa o flacdra cu gaz fierbinte, un element electric sau un alt aparat.

+ Nu I&sati cablul de alimentare al unui aparat sa atarne peste marginea mesei sau a blatului sau sa atinga
orice suprafata fierbinte.

+ Nu folositi niciun aparat cu un defect care a functionat defectuos sau a fost deteriorat in vreun fel. Pentru a
evita riscul de electrocutare, nu incercati niciodata sa reparati singur aparatul de facut vafe. Luati-I la o statie
de service autorizata pentru examinare si reparatii.

+ Nu utilizati aparatul in aer liber sau in scopuri comerciale.

- Deconectati aparatul la terminarea utilizarii.

+ Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati toate materialele de ambalare.

Curatati placile de copt cu o carpa umeda sau un burete.
Ungeti usor placile de copt cu putin ulei de gatit.

Aveti grija sa preveniti scurgerea apei in aparat.

IDENTIFICAREA PIESELOR
Inainte de a utiliza aparatul de facut vafe pentru prima data, ar trebui sa va familiarizati cu toate piesele. Cititi
cu atentie toate instructiunile si mdsurile de protectie.

1. Carcasa superioara
2. Indicator de putere
3. Indicator gata

4. Carcasa inferioara
5. Capac de alimentare
6. Placa superioara
7.Placa de jos




UTILIZAREA APARATULUI DE FACUT VAFE

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima dat3, dati la o parte orice materiale promotionale si materiale de
ambalare si verificati daca placile de gatit sunt curate si fara praf. Daca este necesar, stergeti cu o carpa
umeda. Pentru cele mai bune rezultate, se toarnd o lingurita de ulei vegetal pe farfuriile antiaderente. intindeti
cu un prosop de bucatarie absorbant si stergeti orice exces de ulei.

Cand aparatul de facut vafe este incalzit pentru prima data, acesta poate emite fum sau miros usor. Acest
lucru este normal cu multe aparate de incalzire. Acest lucru nu afecteaza siguranta aparatului dvs.

- Introduceti stecherul in priza, veti observa ca indicatorul gata va porni, indicand faptul ca aparatul de facut
vafe a inceput preincélzirea.

- Lasati aparatul de facut vafe sa se preincalzeasca pana cand indicatorul gata se stinge. Aceasta indica
faptul ca placile de gatit au atins temperatura corecta pentru gatit.

+ Pentru cele mai bune rezultate, pulverizati usor placile de gatit cu un spray de ulei de gatit inainte de
utilizare. Acest lucru va ajuta la indepdrtarea vafelor dupa gatit.

- Impartiti amestecul in g&uri pentru tigaie, conform retetelor, folosind un vas si o lingurd sau o pungé pentru
tevi.

Nota: Nu utilizati pungi de plastic de unica folosintd, deoarece acestea se pot topi daca intrd in contact cu
placi fierbinti.

- Inchideti usor capacul, asigurandu-v& ca incuietoarea se blocheaza in pozitie. Nu trantiti buza in jos,
deoarece poate provoca scurgerea amestecului de pe placile de gatit.

- Ldsati sa gdteasca aproximativ 3-5 minute sau pana devine aurie.

+ Pentru a indepadrta vafele, folositi intotdeauna o spatuld din plastic sau lemn. Nu folositi niciodata un obiect
ascutit sau metal, deoarece acest lucru va deteriora suprafata antiaderenta a placilor de gatit.

N
CURATARE SI INGRIJIRE

+ Opriti intotdeauna alimentarea si scoateti stecherul dupa si inainte de curatare.

- Placile de gétit sunt acoperite cu suprafata de gatit antiaderentd, de aceea este necesara o curatare mica.
Stergeti placile de gatit cu o carpa umeda.

+ Nu scufundati aparatul de facut vafe in apa sau alte lichide.

+ Nu utilizati tampoane abrazive, pulberi sau detergenti.

+ Nu puneti in masina de spalat vase.

- Inainte de urmétoarea utilizare, ungeti usor placile de gatit pentru a indepérta usor vafele fierte.

DEPOZITARE

+ Deconectati intotdeauna aparatul de facut vafe inainte de depozitare.

+ Asigurati-va intotdeauna ca aparatul de facut vafe este rece si uscat inainte.

+ Pentru a minimiza spatiul de depozitare in bucatdria dvs, aparatul de facut vafe poate fi depozitat pe
verticala.

TEHNICNI PODATKI
Voltaj: 220-240V~50/60Hz
Putere totala: 1000W

Aruncare
Acest semn indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere pe
teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin aruncarea
necontrolata a deseurilor, reciclati- in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau
sé contactati comerciantul cu amanuntul de unde ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest
B r0dus pentru o reciclare sigurd pentru mediu.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresd:
Numar de nregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numar de serie:
Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ___/___/_____

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrarii. Daca produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.
In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonahil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normalg,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sa inlocuiascd produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de catre vanzdtor.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semndtura:

Data: ___/____/______




VAFLIY KEPTUVE
INSTRUKCIJA
Model: K-902

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir pasilikite jas ateiciai.
SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

« Jsitikinkite, kad jisy maitinimo lizdo jtampa yra tokia pati, kaip nurodyta prietaiso etiketéje.

* Pries§ jkiSdami ar istraukdami kistuka, visada isjunkite maitinima i$ elektros lizdo. ISimkite suimdami uz kistuko
- netraukite uz laido.

« ISjunkite maitinima ir iStraukite kiStuka, kai prietaisas nenaudojamas ir pries jj valant.

+ Nenaudokite savo prietaiso su ilginamuoju laidu, nebent $j laidg patikrino ir iSbandé kvalifikuotas technikas ar
techninés priezitros darbuotojas.

« Atidziai prizidreékite, kai jisy prietaisu naudojasi vaikai ar negalig turintys asmenys.

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezZitros.

+ Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams, nei numatyta.

+ Nestatykite prietaiso ant karsty dujy liepsnos, elektros elementy ar kity prietaisy arba salia jy.

* Neleiskite prietaiso maitinimo laidui kabéti virs stalo ar stalvirsio krasto taip pat neleiskite laidui liesti karsty
pavirsiy.

+ Nenaudokite jokiy prietaisy, kuriy veikimas yra sutrikes arba jie buvo sugadinti kokiu nors biidu. Kad
iSvengtumeéte elektros smagio pavojaus, niekada nebandykite pataisyti vaflinés patys. Nuneskite jg j jgaliotg
servisg apzidrai ir remontui.

+ Nenaudokite lauke ar komerciniais tikslais.

+ Baige naudoti, prietaisg iSjunkite.

+ Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Kepimo plokstes nuvalykite drégna Sluoste arba kempine.
Kepimo plokstes Siek tiek sutepkite kepimo aliejumi.
Bukite atsargus, kad j prietaisg nepatekty vandens.

DALIY IDENTIFIKAVIMAS
Pries pirma kartg naudodami vafline, turite susipazinti su visomis jos dalimis. AtidZiai perskaitykite visas
instrukcijas ir apsaugos priemones.

1. Virsutinis korpusas

2. Maitinimo indikatorius
3. Pasirengimo kepti ind-
ikatorius

4. Apatinis korpusas

5. Maitinimo dangtelis

6. VirsSutiné ploksté

7. Apatiné ploksté




VAFLIY KEPTUVES NAUDOJIMAS

Prie§ naudodami prietaisa pirma karta, nuimkite visas reklamines ir pakavimo medziagas ir patikrinkite, ar
kepimo plokstes yra Svarios ir be dulkiy. Jei reikia, nuvalykite dregnu skuduréliu. Noréedami gauti geriausius
rezultatus, ant nelipniy ploksciy uzpilkite Saukstelj augalinio aliejaus. IStepkite sugerianciu virtuviniu
ranksluosciu ir nuvalykite aliejaus pertekliy.

Pirma karta jkaitinus vafling, ji gali skleisti Siek tiek dimy ar kvapo. Tai normalu naudojant daugelj Sylanciy
prietaisy. Tai neturi jtakos jusy prietaiso saugumui.

- [kiSus kistuka j elektros lizda, pastebésite, kad uzsidegs pasirengimo kepti indikatorius, rodantis, kad vafliy
keptuve pradéjo Silti.

- Leiskite prietaisui is anksto jkaisti, kol uzges pasirengimo kepti indikatorius. Tai rodo, kad kepimo plokstes
pasieké tinkamag kepimui temperatdra.

+ Norédami gauti geriausius rezultatus, pries naudodami kepimo plokstes lengvai apipurkskite kepimo
aliejumi. Po kepimo tai pades pasalinti liekancias daleles.

- Padalykite misinj j keptuve pagal recepta, naudodami gsotélj ir Saukstg arba audinio maisel;.

Pastaba: nenaudokite vienkartiniy plastikiniy maiseliy, nes jie gali istirpti, jei prisiliesty prie karsty ploksciy.
- Svelniai uzdarykite dangtj ir jsitikinkite, kad sklgstis buvo uzfiksuotas. Nespauskite atbrailos zemyn, nes
teslos misinys gali iSbegti per krastus.

+ Kepkite mazdaug 3—5 minutes arba iki auksinés spalvos.

+ Norédami pasalinti prikepusius likucius, visada naudokite plastiking arba medine mentele. Niekada
nenaudokite astriy daikty ar metalo, nes tai sugadins nelimpancius kepimo ploksciy pavirsius.

VALYMAS IR PRIEZIURA

+ Po valymo ir pries valyma visada iSjunkite maitinima ir iStraukite kistuka.

+ Kepimo plokétés yra padengtos nelimpanciu kepimo pavirsiumi, todél reikia maziau valyti. Tiesiog
nuvalykite kepimo plokstes drégnu skudureéliu.

- Nemerkite vafliy kepimo aparato j vandenj ar kitg skystj.

+ Nenaudokite abrazyviniy Sveitimo pagalvéliy, milteliy ar valikliy.

* Neplaukite indaplovéje.

- Pries kitg naudojima lengvai sutepkite kepimo ploksteles, kad buty lengviau pasalinti prikepusias daleles.

LAIKYMAS

* Pries padedami vafling po naudojimo j vieta, visada atjunkite jg nuo elektros tinklo.

- Visada jsitikinkite, kad vafliy keptuve yra atvésusi ir sauss prie$ padedant j laikymo vieta.
+ Kad virtuveje uzimty maziau vietos, vafliy keptuve galima laikyti vertikaliai.

TE DHENAT TEKNIKE
Jtampa: 220-240V~50/60Hz
Bendra galia: 1000W

Atlieky Salinimas

Sis zenklas rodo, kad $io gaminio negalima imesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje
ES. Kad nekontroliuojamas atlieky Salinimas neleisty pakenkti aplinkai ar Zmoniy sveikatai,
jas perdirbkite atsakingai, kad bty skatinamas tvarus materialiniy iStekliy pakartotinis
naudojimas. Noredami grazinti naudotg prietaisg, naudokite grgzinimo ir surinkimo sistemas
arba susisiekite su pardaveéju, is kurio buvo jsigytas produktas. Jie gali perduoti $j produktg
aplinkai saugiam perdirbimui.



GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmones pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: _______ __
Pirkimodata: ___/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
Serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta
laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(saskaita, banko israsas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba graZintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardaveéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Para$as:




PIASTRA
PER WAFFLE ISTRUZIONI
Modello: K-902

Leggere attentamente queste istruzioni e conservale per riferimenti futuri.
INFORMAZIONI IMPORTANTI

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

+ Assicurarsi che il voltaggio della presa elettrica sia pari a quello indicato sull'etichetta
dell'elettrodomestico.

* Spegnere sempre il dispositivo, prima di inserire o rimuovere la spina. Rimuovere dalla presa afferrando
la spina, non tirando il cavo.

* Spegnere e rimuovere la spina, quando I'apparecchio non viene utilizzato e prima di pulirlo.

+ Non utilizzare I'elettrodomestico con una prolunga, salvo che questa non sia stata controllata e testata
daun

tecnico qualificato o responsabile dell'assistenza.

« E necessario supervisionare attentamente I'apparecchio, quando viene utilizzato da bambini o persone
disabili.

+ | bambini piccoli vanno sempre supervisionati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

* Mai lasciare un elettrodomestico incustodito mentre € in uso.

* Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti dal suo utilizzo.

* Non posizionare |'apparecchio sopra o vicino a flamme, elementi elettrici o altri apparecchi.

* Non lasciare che il cavo di alimentazione dell'elettrodomestico sia penzolante oltre il bordo dl tavolo o
del piano di lavoro o che tocchi superfici calde.

* Non azionare I'elettrodomestico se malfunzionante o se e stato danneggiato. Per evitare il rischio

di scosse elettriche, non cercare mai di riparare la Piastra per Waffle da soli. Portala a un centro di
assistenza autorizzato per analizzare e riparare la causa del mal funzionamento.

* Non utilizzare all'aperto o per scopi commerciali.

* Scollegare I'unita una volta terminato I'utilizzo.

* Non immergere I'apparecchio in acqua o in qualsiasi altro liquido.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

+ Rimuovere tutti i materiali utilizzati per l'imballaggio.

« Pulire le piastre con un panno umido o una spugna. Ungere leggermente le piastre con un po’ di olio da
cucina. Evitare che I'acqua penetri nell'apparecchio.

PARTI DELLAPPARECCHIO
Prima di utilizzare la Piastra per Cialde per la prima volta, & opportuno conoscerla in tutte le sue parti.
Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze con attenzione.un drosSibas pasakumus.

. Alloggiamento Superiore

. Indicatore di Funzione

. Spia

. Alloggiamento Inferiore

. Coperchio di Alimentazione
. Piastra Superiore

. Piastra Inferiore
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UTILIZZO DELLA PIASTRA PER WAFFLE

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, rimuovere tutti i materiali promozionali e di imballaggio
e controllare che le piastre siano pulite e prive di polvere. Se necessario, procedere a pulirle con un panno
umido. Al fine di ottenere risultati migliori, versare un cucchiaino di olio vegetale sulle piastre antiaderenti.
Spalmare con un panno da cucina assorbente e rimuovere ['olio in eccesso.

Quando la piastra per waffle viene riscaldata per la prima volta, questa potrebbe emettere del fumo o
emanare un leggero odore. Questo € normale e comune a
molti apparecchi elettrici. Tutto cid non influisce sulla sicurezza dell'apparecchio.

- Inserendo la spina nella presa di corrente, la spia si accendera, indicando che la Piastra per waffle ha
iniziato il preriscaldamento.

-Lasciare che la piastra per waffle si preriscaldi fino a quando la spia si spegne. Questo indica che le piastre
hanno raggiunto la temperatura ottimale per la cottura.

-Per ottenere risultati migliori, prima di utilizzare le piastre, inumidire leggermente usando uno spray di olio da
cucina. Questo facilitera la rimozione del waffle dopo la cottura.

-Suddividere il composto preparato nei buchi della teglia, come indicato nelle ricette, utilizzando una tazza e
un cucchiaio o una sac a poche.

Attenzione: non utilizzare sacchetti di plastica usa e getta, perché potrebbero sciogliersi entrando in contatto
con le piastre calde.

-Chiudere delicatamente il coperchio, assicurandosi che il fermo si blocchi in posizione. Non sbattere il
coperchio perché potrebbe causare la fuoriuscita del preparato dalle piastre.

- Lasciare cuocere per circa 3-5 minuti o fino a quando il composto non diventa dorato.

- Per rimuovere i waffle, usare sempre una spatola di plastica o di legno. Non usare mai un oggetto appuntito
o di metallo, perché potrebbe danneggiare la superficie antiaderente delle piastre.

N
PULIZIA E MANUTENZIONE
- Spegnere sempre tramite l'interruttore e rimuovere la spina dopo e prima della pulizia.
+ Le piastre sono rivestite con una superficie di cottura antiaderente, quindi la pulizia necessaria € minima.
Procedere alla pulizia delle piaste semplicemente usando un panno umido.
+ Non immergere la Piastra per Waffle in acqua o altri liquidi.
+ Non usare spugne abrasive, polveri o detergenti.
+ Non lavare in lavastoviglie.
+ Prima dell'uso, ungere leggermente le piastre per facilitare la rimozione dei waffle cotti.

CONSERVAZIONE

+ Staccare sempre dalla corrente I'elettrodomestico prima di riporlo.

- Assicurarsi sempre che la Piastra per Waffle sia pulita e asciutta, prima di riporla.

+ Per minimizzare lo spazio occupato, la Piastra per Waffle puo essere posizionata verticalmente.

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240V~50/60Hz
Potenza Totale: T000W

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici
nel territorio dell’UE. Per prevenire possibili danni allambiente o alla salute umana, derivanti dallo
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare responsabilmente per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. Per riconsegnare il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di recupero e

B [ .ccolta o contattare il rivenditore, dove il prodotto é stato acquistato. Questi possono ritirare il
prodotto per riciclarlo in modo sicuro per 'ambiente.



CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

I prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti pit favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o

il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____




SVK
NAVOD NA PREVADZKU
VAFLOVACA
Model: K-902

Prosim, pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho na budiice pouzitie.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY

«Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke je rovnaké ako napatie uvedené na vykonovom stitku zariadenia.
+Pred zapojenim alebo vypojenim zastrcky vzdy vypnite privod pradu. Zriadenie vypojte z elektrickej zasuvky
tahanim za zastrcku, nie za kabel.

+Ked'sa zariadenie nepouziva a pred jeho Cistenim vypnite privod pridu a odpojte zastrcku.

«Zariadenie nepouzivajte v kombinacii s prediZzovacim kablom, pokial nebol kabel skontrolovany a otestovany
kvalifikovanym technikom alebo servisnym personalom.

+Ked je zariadenie pouzivané detmi alebo zranitelnymi osobami, vyZaduje sa prisny dozor.

*Malé deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim hrat.

*Pocas prevadzky nenechavajte zariadenie bez dozoru.

«Zariadenie nepouZzivajte na iny nez stanoveny tcel.

«Zariadenie neumiestnuje na alebo do blizkosti horticeho plynového plamena, elektrickych prvkov alebo inych
zariadeni.

‘Nenechajte napdjaci kabel zariadenia previsat cez hranu stola alebo pracovnej dosky ani sa nedotykajte
horucich povrchov.

*Neprevadzkujte zariadenie, ktoré ma poskodeny kabel alebo zastrcku, alebo ked dojde k poruche zariadenia
alebo akémukolvek jeho poskodeniu. Aby ste predisli riziku zranenia elektrickym pradom, nikdy sa nesnazte
vaflovac opravit svojpomocne. Odneste ho do autorizovaného servisu na kontrolu a opravu.

«Zariadenie nepouzivajte vo vonkajsich priestoroch alebo na komercné ucely.

+Po dokonceni pouzivania jednotku odpojte zo zdroja napajania.

«Zariadenie neponarajte do vody alebo inych tekutin.

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante vsetok obalovy material.

Vycistite variace platne navihcenou utierkou alebo Spongiou. Variace platne potrite malym mnozstvom
potravinarskeho oleja. Zaistite, aby do zariadenia nevnikla voda.

IDENTIFIKACIA DIELOV
Pred prvym pouzitim vaflovaca by ste sa mali oboznamit so vSetkymi jeho dielmi. Pozorne si precitajte
vSetky vSeobecné a bezpec¢nostné pokyny.

1.Horny kryt

2.Indikator vykonu
3.Indikator pripravenosti
4.Spodny kryt

5.Kryt napajania
6.Horna platia

7.Dolna platia




POUZITIE VAFLOVACA

Pred prvym pouzitim vaflovaca odstrante vsetky propagacné a obalové materialy a skontrolujte, ¢i su variace
platne Cisté a nezaprasené. Ak je to potrebné, utrite ich navihcenou utierkou. Pre najlepsie vysledky nalejte
na neprilnavé platne ¢ajovu lyzicku rastlinného oleja. Rozotrite ho nasiakavou kuchynskou utierkou a utrite
prebytocny olej.

Pri prvom zohriati méze vaflova¢ produkovat malé mnoZstvo dymu alebo zépach. Je to normaline
pri mnohych ohrievacich zariadeniach. Neovplyviiuje to bezpe¢nost védsho zariadenia.

-Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky. Indikator pripravenosti sa rozsvieti, ¢o znaci, ze vaflova¢ sa zacal
ohrievat.

Dovolte vaflovacu predhriat sa, kym sa indikator pripravenosti nevypne. Znamena to, Ze variace platne
dosiahli spravnu teplotu na varenie.

-Pre najlepsie vysledky jemne postriekajte variace platne potravindrskym olejom pred pouzitim. Ulah¢i to
odstranovanie pripalenych kiskov po vareni.

‘Rozdelte cesto do otvorov podla receptu pomocou misy a lyzZice alebo cukrarenského vrecka.
Pozndmka: Nepouzivajte jednorazové cukrarenské vrecka, pretoze sa mdzu rozpustit, ak sa dostanu do
kontaktu s hortcimi platiami.

-Jemne zavrite veko, aby ste zabezpecili, ze zapadka zapadne na miesto. Nebuchajte vekom, pretoze to
moze sposobit, Ze cesto vytecie z variacich platni.

Nechajte cesto varit sa priblizne 3-5 minut alebo dozlata.

-Na odstranenie pripalenych kuskov vzdy pouzite plastovu alebo drevenu Spachtlu. Nikdy nepouzivajte ostré
alebo kovové predmety, pretoze moézu poskodit neprilnavy povrch variacich platni.

k\\\,g —

CISTENIE A UDRZBA

-Po a pred cistenim zariadenie vzdy vypnite a vypojte zo zasuvky.

-Variace platne su pokryté neprilnavym variacim povrchom, a preto si nevyzaduju rozsiahle Cistenie.
-Jednoducho utrite variace platne navih¢enou utierkou.

-Vaflova¢ nepondrajte do vody ani inych tekutin.

‘NepouZivajte abrazivne Spongie, prasky ani Cistiace prostriedky.

‘Neumyvajte v umyvacke riadu.

-Pred dalsim pouzitim mierne potrite variace platne tukom pre lahké odstranenie pripecenych kuskov.

SKLADOVANIE

-Vaflovac pred skladovanim vypojte zo zasuvky.

-Pred skladovanim sa vzdy uistite, Ze vaflovac je chladny a suchy.

Na minimalizovanie pouzitého priestoru v kuchyni je mozné vaflova¢ skladovat vertikélne.

TECHNICKE UDAJE
Napatie: 220-240V~50/60Hz
Celkovy vykon: 1000 W

Toto oznacenie indikuje, Ze tento produkt by nemal byt v EU likvidovany s ostatnym odpadom
z domacnosti. Na zabranenie potencidlnej ujme na zivotnom prostredi alebo ludskom zdravi
v dosledku nekontrolovanej likvidacie odpadu, zodpovedne recyklujte, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych zdrojov. Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite,
prosim, vratné a zberné systémy. MoZu tento produkt dopravit na miesta recykldcie bezpecnej
pre zivotné prostredie.



ZARUCNY LIST
(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢éislo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kéd:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/______

3. Zaruénd doba

Produkt je kryty zakonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacav, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zérutnd doba sa
predlZzuje o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Této zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujlce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody md spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukongenie zmluvy (vratenie pefazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
¢ase alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zéruka neobmedzuje zdkonné préva spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Narodnych zdkonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajlcich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prava spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajlce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajuicich z narodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, moze kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné ddaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zérucného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neoprdvnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$sej moci

6. Ako poZiadat o zarucny servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe modze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd").

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpegit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:




INSTRUKCJA OBSLUGI
GOFROWNICY
Model: K-902

Przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje i zachowaj ja na przysziosé.
WAZNE INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ UWAZNIE WSZYSTKIE PONIZSZE INSTRUKCJE

+ Upewnij sig, ze napiecie w gniazdku jest takie samo, jak napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia.

+ Zawsze wytgczaj zasilanie w gniazdku elektrycznym przed wtozeniem lub wyjeciem wtyczki. Chwytaj za
wtyczke — nie ciggnij za przewdd.

+ Wytacz zasilanie i wyjmij wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane oraz przed jego
czyszczeniem.

* Nie uzywaj urzadzenia z przedtuzaczem, chyba ze ten przewdd zostat sprawdzony i przetestowany przez
wykwalifikowanego technika lub pracownika serwisu.

» Scisty nadzér jest konieczny, gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub osoby niepetnosprawne.

* Nadzoruj mate dzieci, aby nie bawity sie urzagdzeniem.

+ Nigdy nie pozostawiaj witgczonego urzadzenia bez nadzoru.

* Nie uzywaj urzadzenia do innych celdéw niz te sprecyzowane w ramach jego przeznaczenia.

+ Nie umieszczaj urzadzenia na lub w poblizu gorgcego ptomienia gazowego, elementu elektrycznego lub
innego urzadzenia.

* Nie pozwol, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat z krawedzi stotu lub blatu kuchennego lub dotykat
gorgcych powierzchni.

* Nie uzywaj zadnego urzadzenia, ktére jest uszkodzone, dziata nieprawidtowo lub zostato uszkodzone

w jakikolwiek sposdb. Aby unikngé ryzyka porazenia prgdem, nigdy nie prébuj samodzielnie naprawia¢
gofrownicy. Zanies jg do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i naprawy.

* Nie uzywaj na zewnatrz ani do celéw komercyjnych.

+ Odtacz urzadzenie po zakonczeniu uzytkowania.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

Wyczysc ptyty do pieczenia wilgotng sciereczka lub gabka. Lekko nasmaruj ptyty do pieczenia odrobing oleju
jadalnego. Nalezy uwazac, aby do urzgdzenia nie dostata sie woda.

IDENTYFIKACJA CZESCI
Przed pierwszym uzyciem gofrownicy nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi czesciami. Przeczytaj uwaznie
wszystkie instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa.

1.Gérna obudowa
2.Wskaznik zasilania
3.Wskaznik gotowosci
4.Dolna obudowa
5.Pokrywa zasilania
6.Gorna ptyta

7.Dolna ptyta




KORZYSTANIE Z GOFROWNICY

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zdejmij wszelkie materiaty reklamowe i opakowaniowe oraz sprawdz,
czy ptyty do pieczenia sg czyste i niezakurzone. W razie potrzeby przetrzyj je wilgotng Sciereczka. Aby
uzyskac najlepsze rezultaty, wlej tyzeczke oleju na nieprzywierajace ptyty. Rozprowadz chtonnym recznikiem
kuchennym i zetrzyj nadmiar oleju.

Gdy gofrownica jest podgrzewana po raz pierwszy, moze wydziela¢ lekki dym lub zapach. Jest to normalne
w przypadku wielu urzadzen grzewczych. Nie ma to wptywu na bezpieczenstwo korzystania z urzadzenia.

- Podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego, zauwazysz wtedy, ze wskaznik gotowosci zapali sie,
wskazujac, ze gofrownica zaczeta sie nagrzewac.

- Pozwdl, aby gofrownica nagrzata sie, az zgasnie wskaznik gotowosci. Oznacza to, ze ptyty do pieczenia
osiggnety odpowiednig temperature.

+ Aby uzyskac najlepsze rezultaty, przed uzyciem lekko spryskaj ptyty do pieczenia olejem kuchennym w
sprayu. Pomoze to wyjac zywnosc¢ po upieczeniu.

+ Rozt6z mieszanine do wgtebier zgodnie ze swoim przepisem, uzywajac tyzki lub rekawa kuchennego.
-Uwaga: Nie uzywaj jednorazowych plastikowych rekawodw kuchennych, poniewaz moga sie one stopi¢, jesli
zetkng sie z gorgcymi ptytami.

- Delikatnie zamknij pokrywe, upewniajac sie, ze zatrzask zablokowat sie na swoim miejscu. Nie zatrzaskuj
pokrywy, poniewaz moze to spowodowac wyptyniecie mieszaniny z ptyt do pieczenia.

+ Piecz przez okoto 3-5 minut lub do uzyskania ztotego koloru.

+ Do wyjmowania zywnosci zawsze uzywaj plastikowej lub drewnianej szpatutki. Nigdy nie uzywaj ostrych
przedmiotow ani metalowych przedmiotéw, poniewaz moga one uszkodzi¢ nieprzywierajgca powierzchnie
ptyt do pieczenia.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

- Zawsze wytgczaj zasilanie i wyjmuj wtyczke z gniazdka po i przed czyszczeniem.

+ Ptyty do pieczenia sg pokryte nieprzywierajaca powierzchnig, dlatego ich czyszczenie nie sprawia wiele
trudu. Wystarczy przetrzec je wilgotng Sciereczka.

- Nie zanurzaj gofrownicy w wodzie lub innym ptynie.

+ Nie uzywaj szorstkich gabek, proszkéw ani srodkéw czyszczacych.

- Nie wktadaj do zmywarki.

* Przed nastepnym uzyciem lekko nattus¢ ptyty, aby utatwi¢ wyjmowanie gotowego pozywienia.

PRZECHOWYWANIE

+ Zawsze odfaczaj gofrownice z gniazdka przed jej przechowywaniem.

- Zawsze upewniaj sie, ze gofrownica jest chtodna i sucha.

+ Aby zminimalizowac przestrzen do przechowywania w kuchni, gofrownice mozna przechowywac w pozycji
pionowej.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V~50/60Hz
Catkowita moc: T000W

To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami
domowymi w catej UE. Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego
w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadow, poddawaj je odpowiedzialnemu recyklingowi,
aby promowac zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobdw materialnych. Aby zwrdécié
uzywane urzadzenie, uzyj systemy zwrotu i zbiorki. Produkt ten moze zosta¢ poddany
recyklingowi bezpiecznemu dla srodowiska.



CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: ____________ _

Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrécony.

Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/_____




AMAPAT 3A BA®JIU
YNATCTBO
Mogpaen: K-902

Be Monume npounTajTe N OBME YNaTCTBa BHUMATEJTHO U 3aZipXXeTe ' 3a upHa pedepeHuia.
BAXXHU 3ALUTUTHU MEPKU

MPOYUTAJITE ' CUTE YIMATCTBA

*[poBepeTe fanu HaMOHOT BO BALLMOT LUTEKEP e UCT Kako HaMoHOT HaBefeH Ha eTUKeTaTa 3a PejTUHT Ha
anaparor.

+Cekoralu UCKJTy4yBajTe ro HarnojyBaH-eTO Of LUTEKEPOT Npef Aa CTaBUTe UK U3BaauTe NpukIyyok. MiaBagete
ro hakajKu ro npuKIy4yoKoT — He BrieyeTe ro Kabenor.

*MckyyeTe ro HanojyBar-eTo U U3BageTe ro NPMKIY4YOKOT KOora anaparoT He e BO yroTpeba v npef, YMcTerse.
*He ro KopucTeTe BalLMOT ypes co NPoaomKeH Kabes 0CBeH ako 0BOj Kabes He e MPOBEPEH U TECTUPaH of,
CTpaHa Ha KBanMdMKyBaH TeXHU4ap unm cepeucep.

*BHMMaTeneH Hai30p e HeoMNXoeH Kora BaluMOT anapat ro KopucTart geLa Ui USHEMOLLTEHN Nvuia.
‘ManuTe feua Tpeba Aa ce HagrneayBaaT 3a Aa ce ocurypa fieka He CU urpaaT co anaparorT.

*Hukorall He ro ocTaBajTe anapaToT 6e3 Haf3op AofeKa ro KopUcTuTe.

*He ro KopucTeTe anapaToT 3a Apyra HaMeHa OCBeH 3a HaMeHeTaTa yrnoTpeba.

*He ro ctaBajTe anapaToT Ha W1 Bo 65M3WHa Ha 3arpeaH NiiaMeH of rac, eNleKTPUYeH eNeMeHT Uin Koj 6uno
apyrypen.

*He no3BosyBajTe KabenoT 3a HamnojyBar-e Ha anapaToT fa BUCU Haf paboT Ha MacaTa Uim KiynaTa uim ga
Jonupa XeLUKW NMOBPLUMHM.

*He pakyBajTe CO HUefeH anaparT LUTO MMa OLLITeTyBaHba UM HEUCNPABHOCTM UM Mak 61 oLITETEH Ha KOj
6uno HaumH. Co Lien fa ofberHeTe enekTpUYeH yaap, HUKOraLl He ro ronpasajTe camy AnapaTtoT 3a Badnu.
OpfiHeceTe ro Ha OBJlaCTEH CepBU1C 3a Npersies 1 nonpaska.

*He ro KopucTeTe Ha OTBOPEHO MM 3a KOMEPLMjaHU Lienn.

*McknyyeTe ro anapaToT Kora Ke 3aBpLUMTe CO KOPUCTEHE.

*He ro noTtonyBajTe anapaToT BO BoAa WM Apyra TEYHOCT.

MPEA NMPBATA YNOTPEBA

OTCTpaHeTe rv cuTe MaTepujanamn 3a nakyBame.

McuncTeTe rv nnovmnTe 3a neyverbe Co BRaXkHa Kpna uav cyHrep. Manky HamaukajTe rv ninoynTe 3a nevere
CO MarnkKy Macno 3a jagerse. BHMaBajTe Aa He Teye BoAa BO anapaToT.

WAEHTU®UKALLIUJA HA IEJIOBU
Mpen fa ro KopucTuTe BaWMOT AnapaT 3a Badsn 3a npe naT, Tpeda Aa ce 3ano3HaeTe Co CUTe AeNOBY.
BHUMAaTENHO NpoYnTajTe M CUTE ynaTcTBa 1 3alwTuTHU Mepku.

1.fopHo Kykuwite
2.MHpuKkaTop 3a MoKHOCT
3.MHpguKkaTop 3a
MoaroTBeHoCT

4.NonHo Kykuwte
5.Kanak 3a HanojyBare
6.l'opHa lNMnoya

7.0onHa Nnova




KOPUCTEHE HA BALLUOT AMAPAT 3A BA®JIN

Ipen Aa ro KopYCTVITe anapaToT 3a MPB MaT, U3/yrneTe r'vi CyTe MPOMOTUBHY MaTepyjania 1 MaTepujaiv 3a nakyBakse, 1
MPOBEPETE A2/ NIIOHVTE 3a FOTBEHSE Ce YMCTU M 6e3 MpalLiHa. [IOKOKy € MOTPeBHO, M3GPHLLIETE ro CO BadkHa Kpra. 3a
HajJ00pV Pe3yNTaTy, UCTYpeTe efHa Naxi4Ka PaCTUTENHO MaCcI0 Ha HeNennMBIATE Nio4m. [MpemadikajTe co BnviBadka KyjHcKa
Kpna W 13GpILLIETE FO BULLIOKOT Macro.

Kora BatumoT Ariapat 3a Bachnm Ke ce 3arpee 3a nps narT, MOxe [ja UcnyLLTa 6r1ar Yag v Mupuc. OBa e HOPMaHO CO MHOTY
ypenv 3a rpeerte. OBa He Brjae Ha 6e36eAHOCTa Ha BaLLWOT arnapar.

*[pyiKy{eTe ro MPUKITYHOKOT BO LLITEKEPOT, Ke 3abenexxinTe AeKa MHAVMKATOPOT 3a MOArOTBEHOCT Ke Ce BKITyuM, LLITO 03HaYyBa
[nieka AnapaToT 3a Badnv 3anoqHan fja ce sarpesa.

+OcTaBeTe ro BalWWOT Arapat 3a Badhv fja ce 3arpee fioAeKa He Ce U3racHe anpaToT 3a MoaroTBeHOCT. OBa 03HaYyBa feKa
MIOYMTE 3a FOTBEHE ja IOCTUrHaTIE TOYHaTa TeMrepaTypa 3a roTBer-e.

*3a Hajno6pK Pe3yITTaTy, IECHO UCTIPCKa]Te MV MIIoUMTe 3a roTBEHSE CO CTIPE) 3a Macsio 3a jaferse npef Aa rv kopucTuiTe. OBa
Ke MOMOrHe BO OTCTpaHyBaH-ETO Ha KPO(HUTE M0 MOTBEH-ETO.

‘[NoaeneTe ja cMecaTa BO OTBOPUTE Ha TaBaTa Criopes; PELIEMNTOT CO KOPYCTEH-E Ha Lipriasika & NaskiLia Uk LUNpHLL of
TKaeHnHa.

3abernelLka: He kopucTeTe NiacTyHeH LUNPULEBY GUAEJK MOXAT [ja Ce pacTornaT A0KOSKY A0jAaT BO KOHTAKT CO MKeLLKMTE
MI04M.

*HexxHo 3aTBOpETe ro KanakoT, yBepYBajky Ce fieka GpaBaTa ce 3aK/TyuyBa Ha CBOETO MeCTO. He TpeckajTe ro KarnakoTt
O1agiKV Toa MOXKe [ia NMpe[M3BYKa CMecaTa [ja UCTede Ofl MIoYNTe 3a roTBEH-E.

-OcTaBeTe Aa ce roTemM Okosy 3-5 MUHYTV W A0AEKA HE MOPYMEHM.

*3a [1a "1 OTCTpaHUTe KPOMHITE, CeKoralLl KOpVCTETe MiacTYHa Wi ApBeHa LunaTyia. Hukorall He KopucTeTe ocTap
npeaMET U1 MeTar, BUAEJKV Toa Ke ja OLLITETI HerenneaTa NMoBpLUMHA Ha MIIOYMTE 3a FOTBEH-E.

L -
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YUCTEHE U TPUXKA

Cekorall UCKITy4yBajTe ro HamnojyBarseTo v U3BafeTe ro MPUKIYHOKOT NMpea v NOCIE YNCTEHE.
[1nounTe 3a roTBEHE Ce 0H6IOXKEHN CO HeNenanBa NoBpLUMHA 3a FOTBEHE, 3aT0a € NOTPEBHO MasKy
yucTerse. EAHOCTAaBHO M3GPULLIETE TN NOYMTE 3a FOTBEHE CO BIaXKHa Kpna.

*He ro notonyeajTte AnapaToT 3a Badnv Bo Boga Unv Apyra TeYHOCT.

*He KopucTeTe abpasnBHM CyHIepw, NpaLloun UK CPeACTBa 3a YUCTEHE.

*He ro cTaBajTe BO MalLVHa 3a Muerbe CafjoBU.

[pea cnegHaTta ynotpeba, Manky NoagMaykajTe r naoYnTe 3a roTBeHE 3a JIECHO OTCTPaHyBakbe Ha
NOAroTBEHUTE KPODHM.

CKNTAAUPAHE

-Cekoralll Ucky4YyBajTe ro AnapatoT 3a Badnv npef cknagmparbeTo.

-Cekoralll npoBepyBajTe fanu AnapaTtoT 3a Badbnw e nageH v cys npefd Aa ce cknaaupa.

+3a fla ce MUHUMM3MPa NPOCTOPOT 3a CKNaAMparbe BO BallaTta KyjHa, AnapaToT 3a Badnn moxe aa ce
CKNaavpa BepTUKaHo.

TEXHUYKU NOOATOLIN
HanoH: 220-240V~50/60Hz
BkynHa MokHocT: 1000W

OBaa 03Haka NoKaxkyBa Aeka 0BOj NMPOW3BOZ He Tpeba fja ce dpna co Apyr oTnaj of
NOMaKMHCTBOTO HM3 EY. 3a Aa cnpeydnTe MOXHa LWTETa Ha XXMBOTHATa cpeavHa Unv Ha
YOBEKOBOTO 3/]paBje 0/ HEKOHTPOMPAHO AEMOHUParbe 0TNam, PELMKIMPAjTE FO OArOBOPHO
3a Aja NPOMOBVpaTe OAPXK/MBa NOBTOPHA yroTpe6a Ha MaTepwjanHuTe pecypcu. 3a fja ro
BpaTuTe KOPUCTEHMOT anapar, KOPUCTETE M1 CUCTEMUTE 3a BpaKarbe 1 Hanata. Tve Moxar
[la ro 3emMaT 0OBOj MPOU3BOA 3@ eKOMOLLKK 6e36eJHO peLmKmpatse.



FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [npekTnea 2019/771)

1. Uudpopmanum 3a npoaaBayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
PerucTpauucku 6poj (CUI):
KoHTaKT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Undopmanun 3a npou3BopoT
VIMe Ha npon3Bog;
Mogen / Kog:
Cepujckn 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[atym Ha kynyBarbe: ____/ ____/ ______

3. Nepuop, Ha rapaHumja

MpOM3BOAOT € MOKPHEH CO 3aKOHCKa rapaHLmja 3a
YCOrNaceHoCT 0 24 Mecelin, Baxkeuka of 4AaTyMOT Ha
ncnopaka.

[lokonky Npou3BOAOT Ce NONpaBK N4 rapaHLuja,
nepuoaoT Ha rapaHumja ce NpoA0/XyBa 3a BpeMeTo
A0fieKa NPoU3BOA0T Ce Haora BO CEPBUCHNOT LieHTap.

4. lito nokpuBa rapaHumjaTa

["apaHuujaTa nokpuBa fedekTu Bo:

- NPOM3BOACTBO,

- MaTepujany,

- byHKUMOHaNHoCT,

- NPOBAEMM CO YCOrNaceHOCT NOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha
ncnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBAYOT Ma NpaBo
na no6apa:

- [lonpaska Ha Npon3BOAOT;

- 3amMeHa Ha Npou3BoLoT,

- HamanyBarbe Ha LeHaTa;

- PacTkuHyBatbe Ha JOroBOpoT (MOBPaT Ha CPeACTBa),
[0KOMKY NnonpaskaTa uiv 3ameHata He e BO3MOXHa

WK He e N3BpLUEHa BO pa3yMeH POK Wi NPeAn3BIKyBa
3HAYMTENHM HEMPUjaTHOCTM.

OBaa rapaHumja He rv orpaHnyyBa 3akOHCKMTe Npasa Ha
NOTPOLUYBAY4OT KOV NPOU3eryBaat of:

- EY Oupektnea 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLyBaynTe

- [TpaBa noBp3aHy CO HeYCOrNaceHoCT Ha cTokaTa

Bo cnyuvaj Ha HecornacyBarbe Mery 0Baa rapaHuuja

1 NOKANHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NPYUMeHyBaaT
nonoBOJIHUTE MpaBa 3a NOTPOLLYBa4OT BO 3eMjaTa Ha
KynyBatbe.

[lokonky NoTpoLLyBayoT MMa npallara Bo BPCKa CO
POKOBMTE 3@ NONPaBKa WM 3aMeHa, UK 3a Apyry npasa
Of} HALMOHaHNTE 3aKOHM 3a 3alUTUTa Ha NoTpoLLyBayunTe,
MOXe fja Ce 06paTy Kaj NpoAaBayoT 1AW Kaj 0AL4eNnoT 3a
KOPUCHWNYKa NOAAPLIKA Ha NPON3BOAMTENOT. KOHTaKT
NHhOpMaLMnTe Ce HaBefeHu BO YieH 8 1 9 o4 0BOj
cepTudukart.

5. LlUito HE nokpuBa rapaHuujaTa

["apaHUwjaTa He NoKpuBa:

- OLUTETYBaHba NPeAN3BUKaHN 04 HenpaBuHa ynoTpeda,
- MexaHWYKM yaapw, NafoBu, HECPeKy,

- HEOBNACTEHW NONPaBKK U MOANDYKALNK,

- HOPMasHo aberbe,

- ynoTpe6a HaABop 0/ 6aparbaTa Ha NPOKN3BOANTENOT,

- HacTaHW of BULA cuna

6. Kako pa ce no6apa rapaHLucKu cepBuc
MoTpoLyBaY0T MOXe Aa Nobapa rapaHLMCKu cepaic:

- AVPEKTHO 0/ NpofiaBayor,

- 0[3 6MN10 KOj OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap HaBeeH Nojony,
- CO KOHTAKT CO NPOJjaBayvoT OHNajH.

[lokas 3a kynyBarbe MOXe Aa ce 06e36eay Ha 1o Koj
HauuH (bakTypa, 6aHKapcku U3BOJ, e-NoLUTa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaeka / 3aMeHa

- [pofaBayoT Mopa fia ro NonpaBy UK 3aMeHN
NPOM3BOAOT BO padyMeH POK.

- [lokonky nonpaskata e HeBO3MOXHa, NPON3BOA0T Mopa
na 6uae 3aMeHeT uu BpaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha r10Ma3Hu/TeLwKN NpeaMeTi Mopa Aa
61ie opraHnanpaH of NPoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

/Ime Ha cepsucHa komnaxuja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowrTa: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. MoTnuc Ha npoaaBayoT

MpeTCcTaBHWK Ha NPOAABAYOT:

[otnuc:
Oatym: ___/ ____/_____




INSTRUKCE PRO
VAFLOVAC
Model: K-902

Prectéte si pozorné tento navod a uschovejte si jej pro budouci pouziti.
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRECTETE SI VESKERE POKYNY

‘Ujistéte se, Ze je ve vasi zasuvce stejné napéti, jaké je uvedeno na typovém stitku spotrebice.

*Pfed zasunutim nebo vyjmutim zastrcky vzdy vypnéte privod proudu do zasuvky. Zastréku vyjméte jejim
uchopenim — netahejte za kabel.

*Vypnéte napajeni a vyjméte zastrcku, pokud spotrebi¢ pravé neni v provozu, a pred jeho ¢isténim.
*Nepouzivejte spotrebi¢ s prodluzovaci $ndrou, pokud tato Sindra nebyla provérena a vyzkousena
odbornikem, kvalifikovanym technikem nebo servisnim pracovnikem.

*Pokud vas spotrebic¢ pouzivaji déti nebo zdravotné postizené osoby, je nezbytny peclivy dohled.

*Aby si se spotfebicem nehraly malé déti, je tfeba na né peclivé dohlizet.

*Nikdy nenechavejte spotfebi¢ béhem pouzivani bez dozoru.

*Nepouzivejte spotrebic k jinym tcelim, nez pro které je urcen.

*Nepokladejte spotrebi¢ na horky plynovy plamen, do blizkosti elektrickych prvk( nebo jiného spotrebice.
*Nenechavejte napdjeci kabel spotrebice viset pres okraj stolu nebo desky stolu a zajistéte, aby se
nedotykal zadnych horkych povrcha.

*Nepouzivejte zadny spotrebic s jakoukoliv poruchou nebo jinym druhem poskozeni. Abyste predesli
riziku Urazu elektrickym proudem, nikdy se nepokousejte vaflova¢ sami opravovat. Odneste jej do
autorizovaného servisu k prezkouseni a opravé.

*Vaflova¢ nepouzivejte ve venkovnim prostredi ani pro komeréni Gcely.

*Po ukonceni pouzivani odpojte pristroj ze zasuvky.

*Neponofujte pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.

PRED PRVNIM POUZITIM

Odstrante vsechny obalové materidly.

Pecici desky ocistéte vihkym hadfikem nebo houbou. Pecici desky lehce potfete trochou oleje na peceni.
Dbejte na to, aby se do spotrebice nedostala voda.

IDENTIFIKACE SOUCASTI
Pred prvnim pouzitim vaflovace byste se méli seznamit se vSemi jeho ¢astmi. Peclivé si prectéte vSechny
pokyny a bezpe¢nostni opatreni.

1.Horni kryt

2.Indikator napajeni
3.Indikator pripravenosti
4.Spodni kryt

5.Kryt napajeni

6.Horni deska

7.Spodni deska




POUZIVANI VAFLOVACE

Pred prvnim pouZitim spotfebice sloupnéte vSechny propagacni materialy a odstrarite veskeré obalové

materidly a zkontrolujte, zda jsou varné desky Cisté a bez usazeného prachu. V pripadé potreby je otrete
vihkym hadfikem. Pro dosazeni nejlepsich vysledkl polijte nepfilnavé plotynky IZi¢kou rostlinného oleje.
Rozetrete je savou kuchynskou utérkou a setfete prebytecny ole;j.

Pri prvnim zahréti vaflovace se muze objevit mirny kour nebo zépach. To je normdlini u mnoha rdznych
pristroju urc¢enych k ohfevu. Nemad to vliv na bezpec¢ny provoz vaseho spotfebice.

-Po zapojeni kolikové zastréky do zasuvky se rozsviti indikator stavu pohotovosti, coz znamena, ze se
vaflovac¢ zac¢al predehrivat.

‘Nechte vaflova¢ predehrat, dokud indikator pripravenosti nezhasne. To znamena, Ze varné desky dosahly
spravné teploty pro pfipravu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkt varné desky pred pouzitim lehce postrikejte olejem ve spreji. To usnadni
vyjmuti vafli po upecent.

-Smés rovnomerné rozlijte po pecici desce dle receptu s pouzitim konvicky, IZice nebo latkového zdobiciho
sacku.

‘Poznamka: Nepouzivejte jednordzové plastové pipetovaci sacky, protoze se mohou roztavit, pokud pfijdou
do styku s horkymi plotynkami.

‘Opatrné zavrete viko a zajistéte, aby zapadka zaskocila na své misto. Viko nepfibouchavejte, protoze by
mohlo dojit k Uniku smési z varnych desek.

‘Nechte péct priblizné 3 az 5 minut nebo dozlatova.

K vyjmuti vafli vzdy pouzivejte plastovou nebo drevénou Spachtli. Nikdy nepouzivejte ostré nebo kovové
predméty, protoze by mohlo dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu varnych desek.

CISTENI A UDRZBA

-Po ¢isténi a pfed nim vzdy vypnéte napajeni a vytéhnéte zastrcku ze zasuvky.

+Varné desky jsou potazeny neprilnavym povrchem, proto staci provadét cisténi jen v malé mire. Jednoduse
varné desky otfete vihkym hadfikem.

-Vaflova¢ neponorujte do vody ani jiné tekutiny.

‘Nepouzivejte abrazivni draténky, prasky ani Cistici prostredky.

‘Nevkladejte do mycky nadobi.

+Pred dal$im pouzitim lehce namazte varné desky olejem pro snadné vyjimani upecenych vafli.

SKLADOVANI

+Pred uskladnénim vaflova¢ vzdy odpojte ze zasuvky.

-Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze je vaflovac vychladly a suchy.

+Abyste minimalizovali prostor pro skladovani v kuchyni, mdzete vaflova¢ skladovat ve svislé poloze.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240V ~ 50/60Hz
Celkovy vykon: 1000W

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan spole¢né s ostatnimi odpady
z domacnosti v celé EU. Abyste predesli moznym skodam na zivotnim prostredi nebo lidském
zdravi v dlsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovédné a podporte tak
trvale udrzitelné opétovné vyuzivani materidlovych zdrojd. Pro vraceni pouzitého zafizeni vyuzijte

E  systémU zpétného vraceni a sbéru. Ty mohou tento vyrobek odvézt k ekologicky bezpe¢né
recyklaci.



ZARUCNI LIST
(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spoleénosti:
Adresa:
Registraéni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:

2. Informace o produktu
Ndazev produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ____/____/______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésicd, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zéruky, zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu méa spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymeénu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vrdceni penéz), pokud oprava nebo
vyména neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé
nebo zplisobuje znacéné obtize.

Tato zéruka neomezuje zakonnd prava spotfebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakon( na ochranu spotiebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zboZi

V pripadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou

Pokud mé spotrebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vymeénu nebo jinych préav vyplyvajicich z nérodnich zdkond
na ochranu spotfebitele, mliZe kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny
v Clancich 8 a 9 tohoto zéruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické ndrazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zaruéni servis
Spotrebitel mize pozadat o zarucni servis:
- pfimo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,
- kontaktovanim prodejce online.
Dikaz o koupi mlze byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / vymény
- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v prfimérené
dobeé.
- Pokud je oprava nemozné, produkt musi byt vymeénén nebo
vracen.

Pfepravu objemnych/tézkych vyrobkl musi zajistit
prodejce.
8. Autorizované servisni stredisko
Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zéstupce prodejce:
Podpis:
Datum: ___/____/_____




GOFRISUTO HASZNALATI
UTASITAS
Model: K-902

Keérjiik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és 6rizze meg, hogy késébb is tudjon
tajékozodni beldle.

FONTOS BIZTONSAGI SZEMPONTOK

OLVASSA EL AZ OSSZES INSTRUKCIOT

+ Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor fesziiltsége megegyzik a késziilék adattablajan feltlintetett fesziiltséggel.
+ Mindig kapcsolja ki, miel6tt a dugét konnektorba bedugja vagy onnan kihtizza. A dugdnal fogva hizza ki, ne a
vezetéknél fogva.

* Ha a készilék nincs hasznalatban, illetve tisztitas el6tt kapcsolja ki és huzza ki a konnektorbdl.

* Ne hasznalja a késziiléket hosszabbitdval, kivéve ha a hosszabbitét szakember ellendrizte és tesztelte.

« Szigoru felligyelet sziikséges olyankor, ha a késziiléket gyermek vagy képességeiben korlatozott személy
hasznalja.

- Ugyelni kell r4, hogy kisgyerekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

+ Haszndlat kdzben soha ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkdil.

« A késziiléket kizardlag rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

* Ne tegye a késziiléket gazlang, elektromos flitéelem vagy mas késziilék kdzelébe, illetve ra.

+ Ne hagyja, hogy a vezeték asztal vagy pult pereménél leldgjon vagy forro fellilethez hozzaérjen.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha az barmilyen médon sériilt vagy hibasan mikodik. Az aramiités veszélyét
elkeriilendé soha ne kisérelje meg a gofrisiité hazilagos javitasat. Bevizsgalasra és javitasra vigye hivatalos
szervizbe.

* Ne hasznalja szabadban, illetve kereskedelmi célokra.

+ A hasznalat végeztével huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

* Ne martsa a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

A sut6fellleteket tisztitsa meg nedves torl6kendével vagy szivaccsal. Kenje meg a siitélapokat egy kis
étolajjal. Ugyeljen r&, hogy viz ne jusson a késziilékbe.

A TERMEK RESZEINEK ISMERTETESE
A gofrisité elsé hasznalata el6tt ismerje meg annak egyes részeit. A teljes hasznalati utasitast és 0sszes
biztonsagi szempontot olvassa el figyelmesen.

1.Felsé burkolat
2.Bekapcsolt allapot jelzéje
3.Készenlét jel6zje

4.Als6 burkolat
5.Vezetékvédd burkolat
6.Felsé siit6lap

Also siitéla




A GOFRISUTO HASZNALATA

Akészilék elsd hasznalata elétt szedjen le réla minden promadcids és csomagoldanyagot, tovabba ellendérizze, hogy a stitélapok
tisztak és pormentesek-e. Sziikség esetén tordlje at nedves torlékendével. Az optimalis stitési eredmény érdekében ontson

egy tedskandlnyi étolajat a tapadasmentes bevonatu stitéfelliletekre, 0szlassa szét rajtuk konyharuhaval vagy toriépapirral, a
felesleges olajat pedig torolie le.

A gofristitébdl az elsé felmelegitéskor enyhe flist vagy szag johet. Ez normalis jelenség szamos suté-fUité berendezés esetében,
és a készlilék biztonsdgos mikodésére nincs hatassal.

*Dugja be a dugét a konnektorba; ekkor a készenléti jelz&fény felgyullad, ami jelzi, hogy a gofristité megkezdte az elémelegitést.
*Vrja ki a gofristit6 elémelegedését, amelynek végeztével a készenléti jelz6fény kialszik. Ez jelzi azt, hogy a stitélapok elérték a
stitéshez megfelel hémérsékletet.

+Az optimalis eredmény érdekében permetezzen a siitélapokra egy kis étolajat haszndlat elétt. Ez megkdnnyiti a gofri kiszedéseét,
miutan megstitt.

-Arecept szerint oszlassa el a keveréket a lapon egy kancso, kanal vagy szovet habzsak hasznélataval.

‘Megjegyzés: Ne haszndljon eldobhaté mlanyag habzsakot, mert az megolvadhat, ha hozzaér a forrd stitéfellilethez.

-Finoman zérja le a fedelét és Uigyelien ra, hogy a retesz a helyén rogziljon. Ne csapja le a fedelet, mert igy a keverék lefuthat a
stitélaprdl.

*Hagyja stilni kb. 3-5 percig, vagy amig aranybamara nem sul.

-A gofri kiszedéséhez mindig mianyag vagy fa kiszedlapatot haszndljon. Soha ne haszndljon éles vagy fémbdl késziilt eszkdzt,
mert ezek kart tehetnek a stitélapok tapadasmentes bevonatu felliletében.

TISZTITAS ES APOLAS

‘Hasznalat utan és tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készliléket és hizza ki a konnektorbdl.

-A siitélapok tapadasmentes bevonattal vanna ellatva, igy nem igényelnek nagyobb tisztitast. Egyszertien
torolje at a sttélapokat nedves torl6kendével.

-A gofrisiitét ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

‘Ne hasznaljon surol6 hatasu szivacsot, port vagy tisztitoszert.

‘Ne tegye mosogatogépbe.

-A kovetkezd haszndlat el6tt kenje meg kissé étolajjal a sitélapokat, hogy a megstilt gofrit konnyebben ki
tudja szedni.

TAROLAS

-Elpakolas elétt mindig htizza ki a gofristtét a konnektorbdl.

-Elpakolas elétt mindig gy6z6djon meg rdla, hogy a gofrisiité hideg és szaraz-e.
‘Helytakarékossagi célbdl a gofrisiité tarolhatd fliggblegesen is.

MUSZAKI ADATOK
Feszlltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 1000W

Ez a jeldlés arra utal, hogy e terméket az EU-ban nem szabad a kommunalis hulladékba
kidobni. A kdrnyezet vagy az emberi egészség karositasanak elkertlése érdekében ne a
valogatatlan szemétbe dobja, hanem felel6s mddon Ujrahasznosithaté hulladékként adja le,
ezzel is el6segitve az anyagi er6forrasok fenntarthato tobbszori felhasznaldsat. A hasznalt
készliléket a megfelel6 hulladékleadasi rendszer keretein belll adja le, ahol a kornyezetre nézve
biztonsdgos maodon torténd Ujrahasznositas céljara veszik at.



GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:

2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési szam:
Vésdrlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi idé

A termékre 24 hdnapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a széllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitdsra kiildik, a jotallasi
id6 meghosszabbodik azzal az idével, amig a termék a
szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibékra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

-megfeleldségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermék javitaséra;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerz6dés felmondésdra (visszatérités), ha a javitas vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén beldl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az aldbbiakbol erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasdrlas orszdgaban.

A fogyaszté kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve més fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladdhoz vagy a gyartd
ligyfélszolgalatahoz. Elérhetdségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer( haszndlatbdl eredé kérokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,
-normal elhasznalddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyasztd igényelheti a garanciat:

- kozvetlenul az eladotdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkézpontban,

- az eladd online elérhet6ségén keresztiil.

Avdsarlas igazoldsa barmilyen formaban torténhet (széamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladénak ésszer( id6n belil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek szallitdsat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Eladé alairasa
Elado képviseldje:
Aldiras:
Datum: ___/___/_____




FO®PETHUK
MHCTPYKUUU
Mogpaen: K-902

Monum fja npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLUM BHUMATE/THO U Aa MM CbXpaHsBaTe 3a 6baeLum
CnpaBKu.

BAXXHU CbBETU 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE BCUYKWN MHCTPYKLNWA

*YBepeTe ce, Ye BONTaXbT Ha BalLMA KOHTAKT e ChLUMS KaTo BonTaxa oToensidaH Ha TabenkaTa ¢ TeXHUYeCcKn
[aHHW Ha ypefa.

*BuHarv usksitoyBainTe 3axpaHBaHeTO OT KOHTaKTa Npeau fa nocTaBuUTe UM U3BaauTe Lencena.
Ms3BaxpanTe, N3AbPrBaiku 3a LLencena- He fbpraiiTe kabena.

*M3KktoyeTe 3axpaHBaHETO M U3BAAETE LLENCENa, KOraTo ypeabT He e B ynoTpeba 1 npesu NoYnMcTBaHe.

*He nsnonsgaiite ypeaa cu ¢ kaben 3a yab/mkaBaHe, OCBEH ako To3u kabesn He e 61N NpoBepeH 1 TeCTBaH OT
KBanMuLmpaH TEXHUK UM OT NnLie OT cepBu3a.

*HeobxoAMM e CTpor HaA30p, KOraTo ypeAbT BU Ce U3MON3Ba OT AeLia Ui fiuua C yBpeXAaHusl.

*MankuTe felia TpsibBa fa ca nof HaA3o0p 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye Te He Cv UrpasiT ¢ ypeaa.

*Hukora He ocTaBslTe ypeaa 6e3 HabntoeHWe, [OKaTO e B ynoTpeda.

*He nsnonseaiTe ypeaa 3a Lienv, pasnnMyHv oT NpefasuaeHaTa ynotpeba.

*He nocTaBsinTe ypeaa B 65M30CT [0 ropeLl, ra3oB NiambK, eNeKTPUYECcKn eneMeHTy Unm apyru ypeau.

*He ocTaBsiiTe kabena Ha ypefa Aa BUCY BbB Bb3yXa WM oT pbba Ha Maca Wiv ropHa 4acT Ha neika, KakTo 1
[la ce JOKOCBA [0 ropeLLLo MOBBbPXHOCTY.

*He ekcnnoatupaiTe No HUKaKbB HAuYUH Ypef, KOMTO He paboTu MO NpaBuiieH HAYMH UK B HEUSMPABHOCT, UK
e 61N noBpefeH Mo HAKAKbB HauMH. 3a fa nsberHeTe pucka OT TOKOB ypeq, HAKOra He ce onuTBaiTe camu Aa
peMoHTUpaTe rodppeTHUKa. 3aHeceTe ro B 0TOPU3UPaH CEPBUS 3a MNpermes, U PEMOHT.

*He ro nsnonsearite HaBbLH 32 KOMEPCUASTHY LS.

*U3kntouBaiiTe ro, KoraTo NpuKIIoUnUTeE C ynotpebara.

*He notansiite ypefa BbB BoAa WM Apyra TEYHOCT.

MbPBATA YINOTPEBA

MpemaxHeTe BCUYKIM OMakoBbYHM MaTepuasy.

MouncTeTe NOUNTE 3a NEYEHE C BIaXeH napLasn uin roéa.

HamakeTe NeKo nnoYnTe 3a nedeHe ¢ Masiko pacTUTENIHa MasHVHa 3a rOTBEHE.
MorpuskeTe ce Aa NpefoTBPaTUTE BM3AHETO Ha BOAa B ypeaa.

WAEHTUOUKALLUA HA YACTUTE
Mpeaw na nsnonssarte rodpeTHUKa CY 3a NPBB MT, TpAGBa fla Ce 3ano3HaeTe C BCUYKU HEroBU YacTy.
MpodeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMU 1 CHBETY 3@ 6€30MacHOCT..

1.lfopeH kopnyc
2.MHpmKaTop 3a MOLHOCT
3.MHavkaTop 3a rotoBHOCT
4. loneH Kopnyc
5.Mokputure Ha
3axpaHBaHeTo

6.l'opHa nnoyva

7.[onHa nnova




YNOTPEBA HA BALLUUA TO®PETHUK

Mpeav fa vanonssate ypea 3a MpbB T, OTTIENeTe BCUHUKY PEKTAMHM 11 ONaKOBBHH MaTepiani, MpoBepeTe Aa/iv rioqmTe
32 [OTBEHE Ca YMCTM M M0 TSIX HAMa Mpax. AKO € HeOBXOIMMO, 3aGbPLLETE MV C BNaxKHa Kbpria. 3a Mo JoGbp KpaeH pesysTar,
VSNENTe efiHa YaeHO STHKILIE PACTUTESTHO MACIO BbPXY M/I0YMTE C HE3a/IENBaLLIO MOKPUTYE. PasHeceTe ro ¢ nornveatLa
KyXHEHCKa Kbpria U M3GbpLLETE M3MNLLHATA MasHIHA.

KoraTa BaLLms rohpeTHYIK Ce 3arpee 3a MPbB BT, MOXKE fla Ce OTAENM JIEK VM Ui MUpKC. TOBa € HOPMaITHO MW MOBEYETO
3arpsBaLLm ypeau. Toea HAMa [ja 3acerHe 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa Bu.

*BrTrodeTe LLGTOBMS LLIEMCEN B KOHTAKTa, LLE 380EEXMTE, Ye MHAVKATOPBT 38 FOTOBHOCT LLIE CE BKIIHOUM, CUrHAIMSVPaKiA,
Ye robpETHNKLT € 3aroqHas [ia Ce 3arpsisa NpenBapuTesTHO.

-OcTaBeTe rohpeTHIKa [1a Ce 3arpee NMPenBapUTENHO, IOKATO VHAVKATOP BT 38 FOTOBHOCT Ce M3KITo4M. ToBa e cirHar, Ye
MAI04MTE 38 FOTBEHE Ca A0CTVMHaM MpaBUHaTa TeMMepaTypa 3a roTeeHe.

*3a Mo~ JOGPU PESYITTATY, JIEKO HaMpPBbCKAIATE MIOUMTE 3a FOTBEHE C MasHMHa 3a FOTBEHE Mpeau yroTpeta. Toga LLE MoMOrHe
3a MpemaxBaHeTo Ha rodpeTata e HEMHOTO MPUroTBAHE.

*Pasnpenenete cMecTa B OTBOPYTE Ha TUraHa KaKTo € Mo PELIENTa, KaTo VU3MOM3BaTe KaHYKa U TXKLE WK MIaTHEH
LUMPUL,

Benexxka: He UaronasaiiTe e0HOKPATHY MIacTMAaCcoBM LLIMPULIOBE, Thii KaTo TESW MOMKE [1a CE PAsTONAT, KATo B/IA3aT B
KOHTAKT C FOpeLLIATE MII04YM.

‘HexkHO 3aTBOpETE KaraKa, rapaHT1PaliKyi Ci, Ye KITFoYasIKTe Ca Ha MACTOTO C1. He BITbCKaiTe CUIHO Karaka, Thii KaTo Tosa
MOMKe [1a IOBE/IE [0 U3TUYAHE Ha CMECTA OT MI04UMTe 3a FOTBEHE.

- OcTaBeTe [ja Ce Mareye 3a OKOMO 3-5 MUHY TV MM IOKaTO MPUAoGHE 3MaTuCT LIBAT.
3a npemaxBaHeTo Ha rohpeTaTa, BUHar 13rnonasaiiTe MiacTMacoBa Uik TbpBeHa LUMaTysa. H1kora He 1arnonasaiite ocTpu
WM METATHI MPEAMETY, Thit KATO TOBA LLE HapaHi HE3aIENBaLLIOTO NOKPUTIE UMM MA0HMTE 3a FOTBEHE.

MOYNCTBAHE U TPUXA

*BrHaru n3knoYBanTe enekTpuYecTBOTO 1 M3BaXKAaNTeE Lencena cnes v npeav noYncTBaHe.

[1no4YnTe ca MOKPUTK C HE3ANENBALLIO NMOKPUTUE NPY FOTBEHE, ClIeA0BaTE/THO € HEOOXOAMMO CaMOo NIEKO
noymcTBaHe. [pocTo n3bbpLIeTe NIoYNTe 3a FOTBEHE C BNaXeH Napuar.

*He noTansinTe rodpeTHKa BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT.

*He n3nonsBaiite abpasnBHY LLKYPKU , MPaxoBe UM NoYMCcTBaLLM npenapaTy.

*He ro noctaesinTe B CbOMUSAIHO.

[pean cnefatllata ynotpeba, neko HamacneHnTe NaoYMTe 3a roTBeHe 3a Mo IeCHO NpeMaxBaHe Ha
n3neyeHuTe rodbpeTy.

CbXPAHEHUE

*BuHaru naknovsainTe rohpeTHKa npeay CbxpaHeHue.

-YBepeTe ce, Ye rodpeTHVKBT e U3CTUHAN NPean Aa ro NoYnCTUTE.

+3a [la c1 cnecTuTe MPOCTPAHCTBO B KYXHATA, MOXETe [la ro ChXpaHaBaTe BepTUKaHo..

TEHUYECKU JAHHU
BonTtaxx: 220-240V~50/60Hz
O6wwa mouHocT: T000W

To3au 3HaK yKa3Ba, Ye To3U1 NPOAYKT He TPpA6Ba [la ce U3XBbPIIS C APYT1 JOMAKMHCKM
oTnagbum B Uenvs EC. 3a fla ce NpefoTBpaTH Bb3MOXHA Bpesia Ha OKoHaTa cpefja uinm

Ha YOBELLKOTO 3ApaBe OT HEKOHTPONIMPaHOTO U3XBbPIIAHE Ha OTNaLbLM, TPsiGBa fa ce
peuunKMpa pasyMHo, 3a [la ce HaCbpyu yCToYMBaTa NMoBTOPHa yroTpeta Ha MaTepuanHuTe
pecypcu. 3a ja BbpHeTe U3Mon3BaHoTO OT Bac YCTPOMCTBO, MOIMM [ia 3Mon3BaTe
cUcTeMMTE 3a BpbliaHe 1 cbBupaHe. 10 To3u HauuH, TO3M NPOLYKT MOXe Aa 6bje B3eT 3a
€KoIorMyHo 6e30MacHoO peLnKIpaHe.



FAPAHLMUOHEH CEPTUOUKAT

(B cvoteeTcTBME C [npekTusa Ha EC 2019/771)

1. Uupopmauus 3a npoaaBaya
VIme Ha dupmara:
Anpec:
PerucTpaloHeH Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimeiin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npoaykTta
VIMe Ha npoAaykTa:
Mogaen / Koa:
CepueH Homep:
®akTypa / Homep Ha nopbuka:
[ataHanokynka: ____/____/______

3. lapaHLMOHEeH cpok

MpofyKTbT € MOKPUT OT 3aKOHOBa rapaHuus 3a
cboTBeTCTBME OT 24 Mecela, BaAuaHa OT fJaTata Ha
focTaBkara.

AKO MpPOAYKTHT 6bJje PEMOHTMPAH MO rapaHuus, CPOKbT
Ha rapaHuusTa ce yAb/kKaBa C BPeMeTO, Mpe3 KOeTto
NPOAYKTHT € B CEPBU3HUA LIEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHuuaTa

"apaHumuaTa nokpusa fedexTu B:

- MPOV3BOACTBOTO,

- MaTtepuanuTe,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- Npo6nemMy CbC CHOTBETCTBMETO, ChLIECTBYBALLM KbM
MOMeHTa Ha A0CTaBKaTa.

B cnyyail Ha HecbOTBETCTBYE NOTPEGUTENAT Ma NPaBo Aa
noucka:

- PeMOHT Ha NpoaykTa;

- 3amAHa Ha NpoAaYyKTa;

- HamansBaHe Ha UeHaTs;

- TlpekpaTsiBaHe Ha [0roBOpa (Bb3CTAHOBSBAHE Ha
cymaTa), ako PEMOHTBT WM 3aMsAHaTa He ca Bb3MOXHM
WAW He Ce M3BbPLIAT B pasyMeH CPOK WAW MpUYNHABAT
3HaYMTENHM Hey[o6CTBa.

[apaHuMATa He OrpaHM4yaBa 3akoHOBMTE MpaBa Ha
noTpetuTens, Npou3TUYaLLy oT:

- [inpextnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3aluTa Ha noTpe6uTenuTe

- [paBa, CBbp3aHH C HECbOTBETCTBME Ha CTOKNTE

[py HeCbOTBETCTBME MEXAY Ta3W rapaHuus W MecTHOTO
3akKOHOZATeNCTBO Ce npunarat no-6naronpusTHUTE NpaBa
3a NoTpe6uTeNs B CTpaHaTa Ha nokynka.

[p BBMNPOCKM OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WU
3amfAHa, WM Apyr npaBa CbrlaCHO  HALMOHANIHOTO
3aKOHOATeNCTBO 3@  3alMTa Ha  noTpebutenure,
noTpebuTENaT MOXEe Aa Ce CBbPXKEe C NnpodaBaya Wam
OTAena 3a 06cnyxBaHe Ha KAWEHTW Ha Npou3BoAuTeENs.
KoHTakTKTE Cca B YneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTuduKar.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

["apaHumsTa He NoKpyBa:

- NOBPeAM, MPUYNHEHN OT HenpaBWuiHa ynoTpeda,

- MEeXaHUYHW yaapw, nafanus, UHLUMAEHTY,

- HEOTOPM3MPaHM PEMOHTY NN MOANDUKALMY,

- HOPMasHO M3HOCBaHe,

- ynoTpeba 13BBH N3UCKBAHWATA Ha NPOU3BOAUTENS,

- (hopCMaxKopHM CboUTHS

6. Kak aa 3asBuTe rapaHLMOHHO 06CNyXKBaHe
[oTpe6buTensT MOXe Aa 3asBY rapaHLUMOHHO 0BCyXBaHe:
- AMPEKTHO OT NPOfjaBaya,

- OT BCeKM OTOPW3MpaH CEepBK3EeH LIEeHTbp, MOCOYEH Mo-
nony,

- Ypes OHMailH KOHTaKT C npojaBava.

[lokasaTencTso 3a nokynka Moxe Aa 6bae NpefocTaBeHo
no BCAKAKkbB HauMH (hakTypa, 6aHKOBO W3BEYEHME,
NMENn u ap.).

7. Tpouec Ha peMOHT / 3amMsiHa

-[popaBaybT TpsGBA 1a PEMOHTMPA UAW 3aMeHW NPOAYKTa
B Pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXXEH, MPOAYKTLT TpsibBa Aa bbae
3aMEHEH VNV Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNOpTbT Ha 0BEMHM/TEXKM apTuKyM Tpsbea Aa
6b/le OpraHu3anpaH oT Npo/aBava.

8. OTopU3NpaH cepBU3EH LLEHTbP

/IMe Ha cepBu3HaTa komnaxus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Vimeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. Mognuc Ha npoaaBava

MpeacTasuTen Ha npojaeava:
Moanuc:
fata: ___/____/_____






Hot surface

Contact may
cause burn
Do not touch




